tehnot=ka hitps:/itehnoteka.rs

Uputstvo za upotrebu

REMINGTON stajler za kosu CI91W1B PROIluxe Midnight

REMINGTON

EST. NEW YORK 1937

Tehnoteka je online destinacija za uporedivanje cena i karakteristika bele tehnike,
potrosacke elektronike i IT uredaja kod trgovinskih lanaca i internet prodavnica u Srbiji.

NasSa stranica vam omogucava da istrazite najnovije informacije, detaljne karakteristike
I konkurentne cene proizvoda.

Posetite nas i uzivajte u ekskluzivnhom iskustvu pametne kupovine klikom na link:

https://tehnoteka.rs/p/remington-stajler-za-kosu-ci91w1lb-proluxe-midnight-akcija-cena/



https://tehnoteka.rs/?utm_source=tehnoteka&utm_medium=pdf&utm_campaign=click_pdf
https://tehnoteka.rs/p/remington-stajler-za-kosu-ci91w1b-proluxe-midnight-akcija-cena/?utm_source=tehnoteka&utm_medium=pdf&utm_campaign=click_pdf

REMINGTON

PROluxe13-25 mm Wand

Cl91w1B






ENGLISH

Thank you for buying your new Remington® product. Please read these instructions carefully and keep
Yy ying y¢ @

them safe. Remove all packaging before use.
WARNING: This appliance is hot. Keep out of reach of children at all times.

IMPORTANT SAFEGUARDS

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been supervised/instructed and
understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance.
(leaning and user maintenance shall not be done by children unless they are
older than 8 and supervised. Keep the appliance and cable out of reach of
children under 8 years.

& Do not use this appliance near bathtubs, showers, basins or other vessels

containing water.

When the appliance is used in a bathroom, unplug it after use since the
proximity of water presents a hazard even when the appliance is switched off.
For additional protection, the installation of a residual current device (RCD)
having a rated residual operating current not exceeding 30 mA s advisable

in the electrical circuit supplying the bathroom™,

* Currently, the fitting in a bathroom of an electrical socket suitable or capable of
operating the appliance is not permitted in the UK (see BS7671).

Burn hazard. Keep the appliance out of reach from young children, particularly
during use and while cooling down.
Never leave the appliance unattended when it is connected to the power
supply.
Always place the appliance with its stand, if any, on a heat-resistant, stable flat
surface.
If the supply cord of this unit becomes damaged, discontinue use immediately
and return the appliance to your nearest authorised Remington® service
dealer for repair or replacement in order to avoid a hazard.
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ENGLISH

Do not allow any part of the appliance touch the face, neck or scalp.

Keep the power plug and cord away from heated surfaces.

Do not use attachments other than those we supply.

Do not use the appliance if it is damaged or malfunctions.

Do not twist or kink the cable, or wrap it round the appliance. Check the cord regularly for any sign
damage.

CAUTION: Always remove the appliance from the storage pouch/sleeve before heating and allow it to
fully cool before placing it back.

This appliance is not intended for commercial or salon use.

PARTS

1. 13-25 mm barrel with grip-tech coating 7. Cool tip

2. On/Off switch 8. Swivel cord

3. Temperature controls 9.  Storage pouch with heat resistant lining (not
4. Temperature display shown)

5. Pro+setting 10. Heat resistant glove (not shown)

6. Temperature lock function

ADDITIONAL FEATURES

Fast heat up—ready to use in 30 seconds.

Automatic safety shut off - this unit will switch itself off if no button is pressed or it is left on after 60
minutes.

Worldwide voltage: for home or abroad. At 120V times and temperatures may vary.

INSTRUCTIONS FOR USE

. Before use, ensure the hair is clean, dry and tangle-free.

+ Section the hair prior to styling. Style the lower layers first.

+  Forextra protection, use a heat protection spray.

+ Hairsprays contain flammable material - do not use while using this product.

+ Note: The supplied pouch/mat/sleeve will not fully protect the underlying surface from the heat given
off by the appliance when it is being used. Therefore, always make sure that the surface you place the
mat/pouch/sleeve on will not be damaged by heat.

1. Plug the product into the mains power supply.

2. Pressand hold the on/off button to switch on.

3. Select the appropriate temperature for your hair type using the “+”and “—” temperature controls on
the side of the product. Start styling on lower temperatures first.

4. The “+”button willincrease the temperature and the “—”button will decrease the temperature.

Recommended Temperatures

Temperature Hair type

120°C-170°C Thin/fine, damaged or bleached hair
170°C-200°C Normal, healthy hair

200°C-210°C Thick and difficult to style hair

Caution: the hottest temperatures should only be used by experienced stylers.
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ENGLISH

The temperature display will flash until the selected temperature is reached.

Working on one section at a time, hold the handle with the barrel facing down and wrap a section of
hair around the heated barrel. Use the heat resistant glove to avoid any accidental burns.

Wait about 10 seconds for the curl to form.

Unwind the hair and release the curl.

Repeat this around the head to create as many curls as desired.

«  Tip:letthe curls cool before styling or brushing; this will help to prolong the curls.

10. After use, press and hold the off button to turn off then unplug the appliance.

o v
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Pro+ Setting

«  Toactivate, press and hold +' for 2 seconds, this automatically selects the temperature at 185°C for
healthier styling. Pro+ will appear on the screen.

+  Todeactivate, press and hold ‘+' for 2 seconds.

Temperature Lock Function

+  Toactivate, press and hold “=" for 2 seconds. The g symbol will appear and all the keys will be locked.
+  Todeactivate press the '—' for 2 seconds.

STORAGE, CLEANING AND MAINTENANCE

Let the appliance cool down before cleaning and storing away
+  Wipe all the surfaces with a damp cloth.
«  Don'tuse harsh or abrasive cleaning agents or solvents.

RECYCLING

To avoid environmental and health problems due to hazardous substances,
appliances and rechargeable and non-rechargeable batteries marked with one of
these symbols must not be disposed of with unsorted municipal waste. Always

BN dispose of electrical and electronic products and, where applicable, rechargeable
and non-rechargeable batteries, at an appropriate official recycling/collection
point.




DEUTSCH

Vielen Dank, dass Sie sich fiir den Kauf dieses Remington® Produkts entschieden haben. Lesen Sie diese
Bedienungsanleitung aufmerksam durch und bewahren Sie sie auf. Entfernen Sie die Verpackung vor dem
Gebrauch vollstandig.

ACHTUNG: Das Gerét wird heif8. Halten Sie es stets auBer Reichweite von Kindern.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Dieses Gerdt st fiir die Nutzung von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen
mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder
Mangel an Erfahrung und Wissen geeignet, wenn ihnen die Handhabung
erkldrt wurde/ sie dabei beaufsichtigt werden und ihnen die damit
verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder drfen nicht mit dem Gerdt
spielen. Reinigung und Pflege diirfen nicht von Kindern durchgefiihrt werden,
es sei denn sie sind dlter als 8 Jahre und werden dabei beaufsichtigt. Bewahren
Sie das Gerdt und das Kabel auSer Reichweite von Kindern unter 8 Jahren auf.

& Warnung: Verwenden Sie das Gerét nicht in der Nahe einer Badewanne, einem

Behdlter oder anderen Gefden, die Wasser enthalten.

Wenn Sie das Gerat im Badezimmer verwenden, ziehen Sie den Netzstecker
nach dem Gebrauch, da Wasser in der Nahe auch bei ausgeschaltetem Gerdt
eine Gefahr darstellt.

Als zusatzliche Schutzmalnahme sollten Sie in den Stromkreislauf im
Badezimmer eine Fehlerstrom-Schutzeinrichtung mit einem
Bemessungsdifferenzstrom nicht iber 30mA einbauen. Fragen Sie einen
Elektriker um Rat.

Verbrennungsgefahr. Halten Sie das Gerdt auBerhalb der Reichweite von
Kleinkindern, vor allem wahrend es in Betrieb ist oder abkiihlt.

Stellen Sie das Gerdt und gegebenenfalls die Ladestation stets auf einen
hitzebestandigen, stabilen, flachen Untergrund.

Lassen Sie das Gerdt nicht unbeaufsichtigt, solange es ans Stromnetz
angeschlossen ist.

Ist das Stromkabel beschadigt, verwenden Sie das Gerdt auf keinen Fall mehr und
geben Sie es bei einem autorisierten Remington® Servicehdndler in hrer Nahe zur
Reparatur oder zum Umtausch ab, um eine Gefahrdung zu vermeiden.
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DEUTSCH

«  Achten Sie darauf, dass kein Bestandteil des Gerats mit dem Gesicht, dem Nacken oder der Kopfhaut
in Beriihrung kommt.

«  Bringen Sie den Netzstecker und das Netzkabel nicht mit beheizten Oberflachen in Beriihrung.

«  Verwenden Sie nur das von uns zur Verfiigung gestellte Zubehar.

«  Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn es beschadigt ist oder nicht richtig funktioniert.

«  Achten Sie darauf, dass Sie das Kabel nicht knicken oder verdrehen.

+ Wickeln Sie das Kabel nicht um das Gert. Uberpriifen Sie das Kabel regelmaRig auf Schiden.

+ ACHTUNG: Nehmen Sie das Gert aus der Aufbewahrungstasche, bevor Sie es aufheizen und lassen
Sie es vollstadnig abkiihlen, bevor Sie es zuriicklegen.

«  Dieses Gerat ist nicht fiir die gewerbliche Nutzung geeignet.

BESTANDTEILE
1. 13-25mm langer Lockenstab mit Grip-Tech 6. Tastensperre
Beschichtung 7. Kihle Spitze
2. Ein-/ Ausschalter 8. Kabel mit Drehgelenk
3. Temperaturregler 9. Hitzebestédndige Aufbewahrungstasche (nicht
4. Digitale Temperaturanzeige abgebildet)
5. Pro+Einstellung
PRODUKTEIGENSCHAFTEN

+  Schnelles Aufheizen - in nur 30 Sekunden einsatzbereit.

«  Automatische Sicherheitsabschaltung - Dieses Gerét schaltet sich selbst ab, wenn es ldnger als 60
Minuten in Betrieb ist und keine Taste gedriickt wird.

«  Mehrfachspannungsfunktion: fir zu Hause oder im Urlaub. Bei 120 Volt kdnnen Zeiten und
Temperaturen variieren.

BEDIENUNGSANLEITUNG

«  Achten Sie vor dem Gebrauch darauf, dass das Haar sauber, trocken und nicht verheddert ist.

+  Teilen Sie das Haar vor dem Stylen ab. Stylen Sie zuerst die untenliegenden Strahnen.

«  Hinweis: Die mitgelieferte Tasche/Unterlage/Schutzhiille schiitzt den Untergrund nicht vollstéandig
vor der Hitze, die wahrend der Verwendung von dem Gerat ausgeht. Stellen Sie daher stets sicher,
dass der Untergrund, auf den Sie die Unterlage/Tasche/Schutzhiille legen, nicht stark
hitzeempfindlich ist.

«  Verwenden Sie fiir den zusatzlichen Schutz Ihres Haares ein Hitzeschutzspray.

«  Haarsprays enthalten entziindliche Stoffe - verwenden Sie kein Haarspray, wahrend das Gerét in
Betrieb ist.

1. SchlieBen Sie den Styler an den Strom an und halten Sie den Einschalter gedriickt, um das Gerét
einzuschalten.

2. Umdiese Funktion auszuschalten, halten Sie den Ein-/Ausschalter des Hitzeschutzsensors gedriickt.

3. Die"+"Taste erh6ht die Temperatur und die “-" Taste verringert die Temperatur.
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DEUTSCH

pfohl Temp werte
Temperatur Haartyp
120°C-170°C Diinnes/feines, strapaziertes oder aufgehelltes Haar
170°C-200°C Normales, gesundes Haar
200°C-210°C Kraftiges, sehr lockiges und schwer zu bandigendes Haar

Achtung: Nur Personen, die bereits iber Erfahrung beim Styling verfiigen,sollten héhere Temperaturen
verwenden.

4. Die Temperaturanzeige blinkt, bis die gewéhlte Temperatur erreicht ist.

5. Halten Sie den Griff des Lockenstabs nach oben und wickeln Sie eine Haarpartie um den beheizten
Stab.

Warten Sie etwa 10 Sekunden, bis sich die Locke geformt hat.

Drehen Sie das Haar aus, um die Locke zu l6sen.

Wiederholen Sie diesen Vorgang am gesamten Kopf nach Belieben.

Um das Gerat auszuschalten, halten Sie nach dem Gebrauch den Ausschalter gedriickt. Trennen Sie
das Gerét anschlieBend vom Stromnetz.

© PN o

Pro+ Einstellung

+ Pro+ Einstellung - schonendes Styling fiir gesunde Haare bei einer Temperatur von 185 °C.

+  Pro+Einstellung: Um diese Funktion zu aktivieren, halten Sie die +Taste 2 Sekunden lang gedriickt,
dadurch wird die Temperatur fiir ein schonenderes Styling automatisch auf 185 °C gesenkt. Auf dem
Display erscheint Pro+.

«  Umdie Funktion zu deaktivieren, driicken Sie 2 Sekunden lang das +-Symbol.

Tastensperre

«  Stellen Sie die gewiinschte Temperatur mit Hilfe der +/- Tasten ein und speichern Sie diese
Einstellung, indem Sie die ' Taste 2 Sekunden lang gedriickt halten. Neben der Temperaturanzeige
erscheint ein ‘'Vorhdngeschloss’ Symbol.

+  UmdieEinstellung wieder freizugeben, halten Sie die - Taste erneut einfach 2 Sekunden lang
gedriickt.

REINIGUNG UND PFLEGE

«  Ziehen Sie den Netzstecker und lassen Sie das Gerat abkuhlen.

« Wischen Sie alle Oberflachen mit einem feuchten Tuch ab.

« Verwenden Sie keine aggressiven oder scheuernden Reinigungs- oder Lésungsmittel.

RECYCLING

Um negative Auswirkungen auf Umwelt und Gesundheit durch geféhrliche Stoffe
zu vermeiden, diirfen Gerate sowie wiederaufladbare und nicht wiederaufladbare
Batterien, die mit einem dieser Symbole gekennzeichnet sind, nicht Gber den

B normalen Hausmill entsorgt werden. Entsorgen Sie elektrische und elektronische
Produkte und gegebenenfalls wiederaufladbare und nicht wiederaufladbare
Batterien immer an einer offiziellen Recyclingstelle.
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NEDERLANDS

Hartelijk dank voor het kopen van uw nieuwe Remington® product. Lees de instructies voor gebruik
zorgvuldig door en bewaar deze op een veilige plaats, zodat u deze later nog eens door kunt lezen.
Verwijder alle verpakkingsmaterialen voor gebruik.

WAARSCHUWING: Dit apparaat is heel warm. Houd het daarom altijd buiten het bereik van

kinderen.

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN
- Dit apparaat mag alleen gebruikt worden door kinderen van 8 jaar en ouder en

personen met mindere fysieke, zintuiglijke of mentale vaardigheden of met
een gebrek aan ervaring en kennis, indien zij onder toezicht staan/ instructies
hebben ontvangen en de gevaren begrijpen die van toepassing zijn. Kinderen
mogen niet met het apparaat spelen. Schoonmaak en onderhoud mag niet
door kinderen uitgevoerd worden tenzij ze ouder dan 8 jaar zijn en onder
toezicht staan. Houd het apparaat en het snoer buiten het bereik van kinderen
onder de 8 jaar.

& Waarschuwing: Gebruik het apparaat nietin de buurt van badkuipen, douches,
wastafels of andere reservoirs die water of andere voeistoffen bevatten.

« Wanneer het apparaat in de badkamer wordt gebruikt, dient u de stekker na
gebruik uit het stopcontact te halen aangezien de aanwezigheid van water een
gevaar vormt, zelfs wanneer het apparaat uitgeschakeld is.

« Voor aanvullende veiligheid wordt de installatie van een aardlekschakelaar
(ALS) met een nominale lekstroom die niet groter is dan 30mA geadviseerd.
Raadpleeq uw installateur.

« Gevaar op brandwonden. Houd het apparaat buiten het bereik van jonge
kinderen, vooral tijdens gebruik en tijdens het afkoelen.

«  Plaats het apparaat altijd met de standaard, indien voorzien, op een
hittenbestendig, stabiel, vlak opperviak.

«  Laat het apparaat nooit onbeheerd achter als de stekker in het stopcontact zit.

+  Indien het snoer beschadigd is, dient u het gebruik direct te stoppen en
contact op te nemen met het Remington® Service Center voor reparatie of

vervanging om eventuele risico’s te vermijden.
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NEDERLANDS

«  Vermijd dat enig deel van het apparaat in contact komt met het gezicht, nek, oren of hoofdhuid.

+ Houd het snoer en de stekker uit de buurt van warmtebronnen.

« Gebruik geen andere accessoires of hulpstukken anders dan die door Remington® zijn/worden
geleverd.

+  Gebruik het apparaat niet wanneer deze beschadigd is of storingen vertoont.

«  Zorgervoor dat het snoer niet gedraaid of beschadigd is.

+ Wikkel het snoer niet om het apparaat. Controleer het snoer regelmatig op tekenen van schade.

« VOORZICHTIG: haal het apparaat altijd uit het opbergvak / de hoes voordat u het verwarmt en laat het
volledig afkoelen voordat u het terugplaatst.

+  Ditapparaatis niet bedoeld voor commercieel gebruik of gebruik in een salon.

ONDERDELEN

1. 13-25 mm buis met grip-tech coating 6. Temperatuurvergrendelingsfunctie

2. Aan/uit-schakelaar 7. Koel uiteinde

3. Functieknoppen voor de temperatuurinstelling 8. Draaibaar snoer

4. LCDdisplay voor weergave van de temperatuur 9. Hittebestendig opbergetui (Geen afbeelding)
5. Pro+-instelling

KENMERKEN VAN HET PRODUCT

«  Snelle opwarming - klaar voor gebruik in 30 seconden.

+ Automatische veiligheidsuitschakeling - dit apparaat schakelt zichzelf na 60 minuten uit als er geen
knop wordt ingedrukt of indien het apparaat een uur aanstaat.

+ Multivoltage: voor gebruik thuis en op reis. Bij gebruik met 120V kan zowel de opwarmtijd als de
temperatuur afwijken.

GEBRUIKSAANWULZING

«  Zorgdat het haar schoon, droog en klitvrij is, voordat u met het stylen begint.

+  Verdeel het haar in secties, voordat u met het stylen begint. Begin altijd eerst met de onderste laag.

« Opmerking: Het meegeleverde zakje / matje / hoesje zal het onderliggende oppervlak niet volledig
beschermen tegen de hitte die wordt afgegeven door het apparaat wanneer het wordt gebruikt. Zorg er
daarom altijd voor dat het oppervlak waarop u het matje / zakje / hoesje plaatst niet door hitte wordt
beschadigd.

+ Voor extra bescherming kunt u een hittebestendige spray gebruiken.

+  Haarspray bevat brandbare materialen - gebruik deze niet terwijl u het apparaat gebruikt.

1. Steek de stekker van het apparaat in het stopcontact en houd de aan-knop ingedrukt om het
apparaat aan te zetten.

2. Wanneer u deze functie wilt uitschakelen, houdt u de aan/uit-knop van de hittebeschermende sensor
ingedrukt.

3. De"+"knop verhoogt de temperatuur en de

knop verlaagt de temperatuur.

Aanbevolen temperaturen

Temperatuur Haartype

120°C-170°C Dun/fijn, beschadigd of gebleekt haar
170°C-200°C Normaal, gezond haar

200°C-210°C Dik, zeer krullend en moeilijk te stylen haar
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NEDERLANDS

Waarschuwing: de hoogste temperatuurinstellingen mogen alleen gebruikt worden door ervaren
gebruikers.

4. Hettemperatuurdisplay blijft knipperen tot de juiste temperatuur bereikt is.

5. Werklok voor lok, houd de handgreep met de buis naar beneden vast en draai een haarlok rondom
de warme buis.

Wacht ongeveer 10 seconden tot de krul gevormd is.

Wikkel het haar van de buis en laat de krul los.

Herhaal dit over het hele haar om zoveel krullen te maken als u wilt.

Nadat u het apparaat hebt gebruikt, houdt u de uit-knop gedurende twee seconden ingedrukt om
het apparaat uit te schakelen en haalt u de stekker uit het stopcontact.

©®N o

Pro+-instelling

«  Pro+-instelling - brengt het haar zacht in model bij een lagere temperatuur, voor een gezonder
resultaat.

«  Pro+-instelling: Houd '+' gedurende 2 seconden ingedrukt, de temperatuur van 185 °C wordt
automatisch geselecteerd om het haar gezonder in model te brengen. Pro+ wordt op de display
weergegeven.

+ Houd +' gedurende 2 seconden ingedrukt om deze functie te deactiveren.

delingsfunctie

Temperatuurvergr

«  Stel de gewenste temperatuur in door op de knoppen +/- te drukken en vergrendel de instelling door
2 seconden lang op de knop "' te drukken. Naast de temperatuur zal een ‘hangslot’-symbooltje
verschijnen.

«  Omdeinstelling te ontgrendelen, drukt u weer 2 seconden lang op de - knop.

REINIGING EN ONDERHOUD

«  Haal de stekker van het apparaat uit het stopcontact en laat het apparaat afkoelen.
+  Veegalle oppervlakken af met een vochtige doek.
+  Gebruik geen agressief of schurend reinigingsmiddel of oplosmiddel.

RECYCLING

Om milieu- en gezondheidsproblemen door gevaarlijke stoffen te vermijden,
mogen apparaten en oplaadbare en niet oplaadbare batterijen met een van deze
symbolen niet samen met het huishoudelijk afval worden verwijderd. Breng
mmmmm  ©lektrische en elektronische producten en, indien van toepassing, oplaadbare en
niet-oplaadbare batterijen, altijd naar een officieel recycling-/inzamelpunt.




FRANCAIS

Merci d'avoir acheté ce produit Remington®. Avant |'utilisation, veuillez lire attentivement ces instructions
et conservez-les dans un endroit sir. Retirez tout I'emballage avant utilisation.

AVERTISSEMENT : Cet appareil est chaud. Tenir a tout moment hors de portée des enfants.

MISES EN GARDE IMPORTANTES

« (et appareil peut étre utilisé par des enfants dgés de 8 ans et plus et par des
personnes aux aptitudes physiques, sensorielles ou mentales réduites ou ne
possédant pas I'expérience et les connaissances suffisantes, pour autant que ces
personnes soient supervisées/aient requ des instructions et soient conscientes
des risques encourus. Les enfants ne peuvent pas jouer avec Iappareil. Le
nettoyage et I'entretien par 'utilisateur ne doivent pas étre effectués par des
enfants, a moins qu'ils ne soient dgés de plus de 8 ans et qu'ils soient supervisés.
Tenez 'appareil et le cable hors de portée des enfants de moins de 8 ans.

& Avertissement: Veillez a ne pas utiliser cet appareil & proximité de baignoires,
douches, lavabos ou autres récipients contenant de I'eau.

« Lorsque Iappareil est utilisé dans une salle de bains, débranchez-le apres usage.
La proximité de 'eau présente un danger méme lorsque |'appareil est éteint.

« Pour une protection supplémentaire, Iinstallation de courant résiduel (RCD)avec
un differentiel residuel nominal ne dépassant pas 30mA est recommandée.
Demandez de I'aide a un électricien.

« Risque de brilure. Veillez a maintenir appareil hors de portée des jeunes
enfants, en particulier lorsque vous utilisez 'appareil et lorsqu'il refroidit.

+ Placez toujours I'appareil avec son support, le cas échéant, sur une surface plate,
stable et résistante a la chaleur.

« Nelaissez en aucun cas I'appareil sans surveillance quand il est connecté au
réseau électrique.

« Sile cordon d'alimentation de cet appareil est endommagé, cessez
immédiatement d'utiliser 'appareil et renvoyez-le au service consommateurs
Remington agréé le plus proche en vue de sa réparation ou de sa substitution
afin d'éviter tout risque.
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FRANCAIS

«  Eviteztout contact de I'appareil avec le visage, le cou ou le cuir chevelu.

«  Veilleza maintenir le cordon d'alimentation et la prise électrique a distance des surfaces chauffées.

«  Nepas utiliser d'autres accessoires que ceux fournis.

«  Nutilisez pas 'appareil s'il fonctionne mal ou est endommagé.

«  Nepastordre et enrouler le cordon autour de I'appareil.

«  Inspectezrégulierement le cordon pour détecter tout dommage apparent.

«  ATTENTION :toujours retirer 'appareil de sa pochette avant de |'allumer et veiller toujours & ce que
I'appareil soit entiérement refroidi aprés utilisation avant de le ranger dans sa pochette.

«  Cetappareil n'est pas destiné a une utilisation commerciale ou en salon.

PIECES
1. Cylindre de 13- 25 mm avec revétement Réglage Pro+

Grip-Tech Verrouillage de la température
2. Interrupteur marche-arrét Embout isolé

Cordon rotatif
Pochette thermo-résistante (Non illustré)

3. Molette de réglage de la température
4. Ecran digital
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FONCTIONS DU PRODUIT

«  Mise atempérature rapide - prét en 30 secondes.

«  Arrétautomatique de sécurité - Lappareil s'arrétera de lui-méme si aucun bouton n'est pressé ou s'il
reste allumé plus de 60 minutes.

«  Bi-voltage - permet une utilisation a domicile ou & I'étranger. A 120V, le temps de chauffe et les
températures peuvent varier.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

«  Avantutilisation, assurez-vous que les cheveux soient propres, secs et démélés.

«  Commencez par diviser vos cheveux par méches. Coiffez tout d'abord la partie inférieure.

«  Remarque:La trousse/le tapis/le manchon fournis ne protegent pas complétement la surface de base
de la chaleur dégagée par I'appareil lorsqu'il est en cours d'utilisation. Par conséquent, assurez-vous
toujours que la surface sur laquelle vous placez le tapis/la trousse/le manchon ne sera pas
endommagée par la chaleur.

«  Pour une protection supplémentaire, utilisez un spray de protection contre la chaleur.

«  Lessprays pour cheveux contiennent des produits inflammables - ne pas les utiliser lorsque I'appareil
est en cours d'utilisation.

1. Branchezl'appareil puis appuyez sur le bouton marche et maintenez-le enfoncé pour allumer
|'appareil.

2. Pourdésactiver cette fonction, appuyez sur le bouton du Capteur Haute Protection et maintenez-le
enfoncé.

3. Lebouton «+»augmente la température et le bouton «- » diminue la température.

Tempé es rec ”
Température Type de cheveux
120°C-170°C Cheveux fins/délicats, abimés ou décolorésr
170°C-200°C Cheveux normaux, sains
200°C-210°C Cheveux épais, trés frisés et difficiles a coiffer

e
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Attention : Les températures les plus hautes devraient étre utilisées uniquement par les personnes
expérimentées.

4. Laffichage de la température clignote jusqu'a ce que la température sélectionnée soit atteinte.

5. Entravaillant sur une méche a la fois, tenez la poignée avec le fer orienté vers le bas et enroulez une
méche de cheveux autour du fer chaud.

Attendez environ 10 secondes pour que la boucle se forme.

Déroulez les cheveux et relachez la boucle.

Répétez cette opération sur le reste de la téte pour créer autant d’ondulations que vous le souhaitez.
Apreés utilisation, appuyez sur le bouton d'arrét et maintenez-le enfoncé pour éteindre 'appareil, puis
débranchez-le.

©®No

Réglage Pro+

+  Réglage Pro+ - coiffe les cheveux en douceur a une température plus basse pour des résultats plus
sains.

+ Réglage Pro+: pour activer cette fonction, appuyez sur le bouton «+ » et maintenez-le enfoncé
pendant 2 secondes. Cela permet de régler automatiquement la température & 185° C pour un
coiffage plus sain. Pro+ est affiché sur I'écran.

+ Pourdésactiver la fonction, appuyez sur la touche « +» pendant deux secondes.

Fonction de verrouillage de la température

«  Réglezlatempérature souhaitée en appuyant sur les boutons +/- et verrouillez les commandes de
température en appuyant sur le bouton -’ pendant 2 secondes. Un symbole de ‘cadenas’ apparait a
coté de latempérature.

«  Pourdéverrouiller les commandes de température, appuyez de nouveau sur le bouton ' et
maintenez-le enfoncé pendant 2 secondes.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

«  Débranchezl'appareil et laissez-le refroidir.
«  Nettoyez toutes les surfaces avec un linge humide.
«  Nutilisez pas des produits d'entretien abrasifs ou agressifs ou des solvants.

RECYCLAGE

Afin d'éviter les problémes occasionnés a I'environnement et a la santé par des
substances dangereuses, les appareils et les batteries rechargeables et non
rechargeables présentant I'un de ces symboles ne doivent pas étre éliminés avec
mmmmm  les déchets municipaux non triés. Eliminez dans tous les cas les produits
électriques et électroniques et, le cas échéant, les batteries rechargeables et non
rechargeables, dans un centre officiel et approprié de collecte/recyclage.




ESPANOL

Gracias por comprar nuestro nuevo producto Remington®. Lea detenidamente las instrucciones y
guardelas en un lugar seguro. Retire todo el embalaje antes de usar el producto.

ADVERTENCIA: Aparato cali Manté entodo fuera del alcance de los niiios.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

Los nifios de 8 aflos 0 més y personas sin el conocimiento o la experiencia

necesarios o con discapacidades fisicas, mentales o sensoriales pueden utilizar
este aparato i han recibido las instrucciones apropiadas, y comprenden los

peligros que conlleva su uso y son supervisados. Los nifios no deben jugar con

el aparato. La limpieza y el mantenimiento no deberdn ser realizados por

nifios, salvo que sean mayores de 8 afios y estén supervisados. Mantenga el

aparato y el cable fuera del alcance de nifios menores de 8 afios.

& Advertencia: no utilice el aparato cerca de bafieras, duchas, lavabos u otros

recipientes que contengan agua.

Si el aparato se utiliza en un cuarto de bafio, desenchifelo tras su uso, ya que
[a proximidad de agua constituye un peligro incluso cuando esté apagado.
Para mayor protecci6n se recomienda instalar un interruptor diferencial con
una corriente residual nominal que no supere los 30 mA en el circuito eléctrico
del cuarto de bafio. Pida ayuda a un electricista.

Peligro de quemaduras. Mantenga el aparato fuera del alcance de los nifios,
especialmente durante su uso y mientras se enfrfa.

Si el aparato incorpora soporte, utilicelo siempre para colocar el aparato en una
superficie plana, estable y resistente al calor.

Nunca deje el aparato desatendido cuando esté conectado a la toma de corriente.
Afin de evitar riesqos, si el cable resultase danado, deje de utilizar el aparato
inmediatamente y devuélvalo al distribuidor autorizado de Remington® mds
CErcano para su reparacion o sustitucion.

No permita que ninguna parte del aparato toque la cara, el cuello o el cuero cabelludo.
Mantenga el enchufe y el cable de alimentacion alejados de superficies calientes.

No utilice accesorios no suministrados por Remington.

No use el aparato si esta danado o funciona mal.

No retuerza ni enrolle el cable, tampoco alrededor del aparato.
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Compruebe el cable con regularidad para detectar cualquier sefal de danos.

ATENCION: Aseguirese siempre de sacar el aparato del neceser o la funda antes de calentarlo y espere
a que se enfrie totalmente antes de volver a guardarlo.

Este aparato no es para uso comercial ni para peluquerias.

1.

PARTES
Cilindro de 13 - 25 mm con recubrimiento 6. Funcion de bloqueo de temperatura
grip-tech 7. Punta fria de seguridad
Interruptor de encendido/apagado 8. Cable giratorio
Controles de temperatura 9.  Bolsa resistente al calor (no se muestra en la
Pantalla de temperatura imagen)

VAW

Modo Pro+

CARACTERISTICAS DEL PRODUCTO

Calentamiento répido: listo en 30 segundos.

Apagado automatico de seguridad: el aparato se apagara cuando no se pulse ningtin botén o si se
mantiene encendido durante 60 minutos.

Multivoltaje: para usar en su pais o en el extranjero. Si se usa a 120 V los tiempos de calentamiento y
las temperaturas pueden variar.

NSTRUCCIONES DE USO

Antes de utilizar el aparato, asegurese de que el pelo esté limpio, seco y desenredado.

Divida el pelo en secciones antes de alisarlo. Alise siempre primero las capas inferiores.

Nota: La bolsa/alfombrilla/funda suministrada no protegera completamente la superficie subyacente
del calor que emite el aparato en uso. Por lo tanto, asegtrese siempre de que la superficie en la que
coloca la alfombrilla/bolsa/funda no pueda danarse con el calor.

Para mayor proteccion, aplique un spray protector contra el calor.

La laca contiene materiales inflamables: no la aplique mientras utilice el aparato.

Para encender el alisador, enchufelo a la red y mantenga apretado el boton de encendido.

2. Comience a moldear el pelo a temperaturas bajas. Seleccione la temperatura adecuada para su tipo
de pelo utilizando los controles en la parte lateral de la alisadora.
3. Elbotdn «+» aumenta la temperaturay el boton «-» disminuye la temperatura.
Temp as rec dad.
Temperatura Tipo de pelo
120°C-170°C Pelo fino, danado o decolorado
170°C-200°C Cabello normaly saludable
200°C-210°C Cabello grueso, muy rizado y dificil de peinar
Atencidn: es conveniente que las temperaturas més altas solo las utilicen usuarios experimentados.
4. Lapantalla de temperatura parpadeara hasta que se alcance la temperatura deseada.
5. Trabajando sobre una sola seccion a la vez, sujete el mango con el barril encarado hacia abajo y
enrolle un mechon alrededor del barril caliente.
6. Espere unos diez segundos hasta que se forme el rizo.
7. Desenrolle el peloy suelte el rizo.
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8. Repita el proceso en toda la cabeza para crear cuantos rizos desee.
9. Cuando haya terminado, mantenga apretado el boton de apagado (off) durante dos segundos para
apagar el aparato. Desenchufelo a continuacion.

Modo Pro+
«  Modo Pro+: moldea con suavidad el cabello a una temperatura mas baja para obtener resultados mas
saludables.

«  Modo Pro+: para activarlo, mantenga pulsado «+» durante 2 segundos. Esto selecciona
automaticamente la temperatura de 185 °C para un moldeado mas saludable. «Pro+» apareceré en la
pantalla.

«  Paradesactivar la funcion, pulse el botdn «+» durante 2 segundos.

Funcién de bloqueo de temperatura

«  Establezca la temperatura deseada presionando los botones «+» 0 «-» y, una vez alcanzada, bloquee
los controles de temperatura presionando el botén «» durante 2 segundos. Al lado de la temperatura
aparecera el simbolo de un candado.

«  Paradesbloquear los controles de temperatura, mantenga presionado el boton «-» otra vez durante 2
segundos.

LIMPIEZAY MANTENIMIENTO

«  Desenchufe el aparato y déjelo enfriar.

«  Limpie todas las superficies con un paio himedo.

«  No utilice disolventes o agentes de limpieza fuertes o abrasivos.

RECICLAJE

Para evitar problemas medioambientales y de salud derivados de sustancias
peligrosas, los electrodomésticos y las pilas recargables y no recargables en las
que aparezca uno de estos simbolos no deben eliminarse junto con los residuos

mmmmm  Urbanos no seleccionados. Deseche siempre los aparatos eléctricos y electronicos
y, cuando corresponda, las pilas recargables y no recargables, en puntos oficiales
de recogida/reciclado adecuados.




ITALIANO

Grazie per aver acquistato il vostro nuovo prodotto Remington®. Prima dell’uso, leggere attentamente le
istruzioni e conservarle. Rimuovere tutto I'imballaggio prima dell'uso.

AVVERTIMENTO: Le superfici di questo apparecchio diventano calde. Tenere fuori dalla portata dei
bambini.

IMPORTANTI MISURE DI SICUREZZA

« L'apparecchio puo essere utilizzato solo da bambini di eta uguale o superiore agli
otto anni o da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali che
abbiano ricevuto istruzioni appropriate e che abbiano compreso i possibili rischi.
| bambini non devono giocare con 'apparecchio. L'uso, la pulizia o la
manutenzione dell'apparecchio puo essere effettuata solo da bambini di eta
superiore agli otto anni e sotto la supervisione di un adulto. Tenere |'apparecchio
eil cavo fuori dalla portata dei bambini di eta inferiore agli otto anni.

& Awvertenza: Non utilizzare Iapparecchio vicino a vasche da bagno, docce,
lavandini o altri recipienti contenenti acqua.

« Quando I'apparecchio viene utilizzato in bagno, scollegarlo dalla presa dopo
'uso dato che la vicinanza di acqua rappresenta un rischio anche quando &
spento.

« Peruna protezione aggiuntiva & consigliabile I'installazione di un interruttore
differenziale (RCD) con corrente nominale operativa residua non superiore a
30mA. Chiedere ad un elettricista per avere dei consigli.

+Rischio di ustione. Tenere |'apparecchio fuori dalla portata dei bambini,
specialmente durante ['uso e il raffreddamento.

« Posizionare I'apparecchio con la sua base di supporto, all'occorrenza, su una
superficie termoresistente, piana e Stabile.

« Non lasciare |'apparecchio incustodito quando & collegato all alimentatore.

« Seil cavo di alimentazione dell'apparecchio ¢ danneggiato, smettere
immediatamente di utilizzare |'apparecchio e consegnarlo al centro di
assistenza Remington® autorizzato it vicino per a riparazione o la
sostituzione per evitare ulteriori rischi.

e 4@




ITALIANO

«  Non mettere a contatto qualsiasi parte dellapparecchio con volto, collo o cuoio capelluto.

«  Tenerelaspinaeil cavo dialimentazione lontano dalle superfici calde.

«  Non utilizzare accessori diversi da quelli forniti in dotazione.

« Non utilizzare 'apparecchio se danneggiato o malfunzionante.

«  Nonattorcigliare o arrotolare il cavo e non avvolgerlo attorno all'apparecchio.

«  Controllare regolarmente il cavo per verificare la presenza di eventuali danni.

«  ATTENZIONE: Rimuovere sempre I'apparecchio dalla custodia o dal manicotto protettivo prima di
accenderlo e lasciarlo raffreddare completamente prima diriporlo.

«  Questo apparecchio non & destinato all'uso commerciale o professionale.

PARTI
1. Cilindro da 13 - 25 mm con rivestimento Impostazione Pro+
Grip-Tech Blocco della temperatura

Punto freddo
Cavo girevole
Custodia resistente al calore (Non mostrata)

2. Interruttore on/off
3. Controlli per regolare la temperatura
4. Display LCD

© 0 N oW

CARATTERISTICHE DEL PRODOTTO

+  Riscaldamento rapido - pronto in 30 secondi.

«  Arresto automatico di sicurezza - questo apparecchio si arresta se non vengono premuti pulsanti o se
rimane acceso dopo 60 minuti.

«  Voltaggio multiplo: per casa o all'estero. A 120V i tempi e le temperature possono variare.

ISTRUZIONIPERL'USO

«  Antesde utilizar el aparato, asegurese de que el pelo esté limpio, seco y desenredado.

«  Dividael pelo en secciones antes de alisarlo. Alise siempre primero las capas inferiores.

«  Nota: Lastuccio/il panno/la custodia forniti non proteggono del tutto la superficie sottostante dal
calore emanato dall'apparecchio durante I'uso. Di conseguenza, assicurarsi sempre che la superficie
che viene collocata sul panno/nell'astuccio/nella custodia non venga danneggiata dal calore.

«  Peruna protezione extra utilizzare uno spray protettivo per il calore.

«  Glispray per capelli contengono sostanze infiammabili - non utilizzare mentre I'apparecchio & in uso.

1. Collegare I'apparecchio e premere e tenere premuto il pulsante ‘On’ per accenderlo.

2. Perdisattivare questa funzione, premere e tenere premuto il pulsante On/Off del Sensore di
Protezione dal Calore.

3. Il pulsante “+" fara aumentare la temperatura e il pulsante

un

la fara diminuire.

Temperature raccomandate

Temperatura Tipo di capelli

120°C-170°C Capelli sottili/delicati, danneggiati o decolorati
170°C-200°C Capelli normali, sani

200°C-210°C Capelli spessi, molto ricci e difficili da acconciare

Avvertimento: Le temperature piu elevate dovrebbero essere utilizzate solo da persone con esperienza.
4. Latemperatura lampeggera continuamente fino al raggiungimento della temperatura selezionata.
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5. Lavorando una ciocca per volta, tenere I'impugnatura con il ferro rivolto verso il basso e avvolgere
una ciocca di capelli intorno al ferro caldo.

6. Attendere circa 10 secondi per fare formare i ricci.

7. Svolgereicapellierilasciare il riccio.

8. Ripetere su tutta la testa per creare tutti i ricci che si desiderano.

9. Dopo l'uso, premere e tenere premuto il pulsante Off per spegnere I'apparecchio e poi disconnetterlo.
Impostazione Pro+

+  Impostazione Pro+ - acconcia i capelli dolcemente ad una temperatura piti bassa per uno styling pit

delicato.

+  Impostazione Pro+: per attivarla, premere e tenere premuto +' per 2 secondi, in questo modo viene
selezionata automaticamente la temperatura di 185°C per uno styling piu delicato. Pro+ comparira
sullo schermo.

«  Perdisattivarla premere '+' per 2 secondi.

Funzione blocco temperatura

+  Impostare la temperatura desiderata premendo i pulsanti +/- e bloccare la temperatura premendo il
pulsante - per 2 secondi. Il simbolo del ‘lucchetto’ apparira vicino alla temperatura.

«  Persbloccare latemperatura, premere e tenere premuto di nuovo il pulsante -’ per 2 secondi.

PULIZIA E MANUTENZIONE

«  Scollegare I'apparecchio dalla presa e lasciarlo raffreddare.
+  Passare tutte le superfici con un panno umido.
« Non usare agenti di pulizia o solventi corrosivi o abrasivi.

RICICLO

Per evitare problemi di salute ed ambientali dovuti a sostanze pericolose, gli
apparecchi e le batterie ricaricabili e non ricaricabili contrassegnati con uno di
questi simboli non devono essere smaltiti con i rifiuti urbani indifferenziati.

mmmmm  SMaltirei prodotti elettrici ed elettronici e, quando possibile, le batterie
ricaricabili e non ricaricabili, in un punto di raccolta autorizzato per il riciclo/la
raccolta.




Tak for at have kebt dit nye produkt fra Remington®. Las venligst denne vejledning omhyggeligt for brug
og bevar den godt. Fjern al emballage for brug.
ADVARSEL: Dette apparat er meget varmt. Det skal holdes uden for borns raekkevidde.

VIGTIGE SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER

« Apparatet kan anvendes af barn fra 8 dr og derover og personer hvis fysiske,
sansemassige eller mentale evner er nedsat, eller personer uden den fornadne
erfaring, hvis de er blevet instrueret/har veeret under opsyn og forstdr de
forbundne farer. Barn ma ikke lege med apparatet. Rengering og
vedligeholdelse mé ikke foretages af barn, medmindre de er over 8 & og
holdes under opsyn. Apparatet og ledningen skal holdes uden for reekkevidden
af bern under 8 dr.

& Advarsel Brug ikke dette apparat i naerheden af et badekar, brusebad,
handvask eller andre beholdere med vand.

«Huis apparatet bruges pd et badeveerelse, skal dets stik tages ud efter brug, da
vand i neerheden af produktet udger en fare, selv nr den er slukket.

«  Foryderligere beskyttelse anbefales det at installere en fejlstromsafbryder
(RCD) med en meerkeudlasestram pd hajst 30mA. Sparg en elektriker til rads.

« Forbreendingsfare. Enheden skal holdes uden for barns reekkevidde, seerligt
under brug og afkeling.

« Stil altid enheden med den tilhgrende holder, hvis nogen, pd en
varmeresistent, stabil og plan overflade.

«  fterlad aldrig enheden uden opsyn, ndr den et sluttet til stikkontakten.

« Hvis stramledningen til denne enhed beskadiges, skal du straks stoppe med
at bruge den og aflevere apparatet til neermeste autoriserede Remington®
servicecenter for at fd det udskiftet eller repareret.

Lad ingen af apparatets dele komme i kontakt med ansigt, nakke eller hovedbund.

Hold stremstik og ledning vaek fra varme overflader.

Brug ikke andet tilbeher eller dele end det, som leveres af os.

Undga at vride eller bgje ledningen og vikl den ikke om produktet.

Efterse jeevnligt ledningen for tegn pa beskadigelse.

ADVARSEL: Fjern altid produktet fra opbevaringsposen inden opvarmning og tillad det altid at kale
ned efter brug, inden du placerer det i posen igen.

Dette apparat er ikke til kommerciel brug eller brug i salon.
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DELE

B o e

13- 25 mm jern med Grip-Tech belaegning
Teend-/slukknap

Temperaturkontrol

Temperaturdisplay

Pro+ indstilling

Temperaturlas funktion

‘Cool Tip'

Drejbar ledning
Varmebestandigt etui (ikke vist)

© o N o

PRODUKTFUNKTIONER

Hurtig opvarmning - klar til brug pé 30 sekunder.

Automatisk sikkerhedsafbryder - Denne enhed vil slukke automatisk efter 60 minutter, hvis der ikke
trykkes pa nogen knapper, eller hvis den efterlades taendt.

Multivoltage: Kan bruges bade i hjem- og udland. Ved brug af 120V kan tidsangivelser og temperatur
variere.

NSTRUKTIONER FOR BRUG

Forud for brug sikres det at haret er rent, tort og fri for knuder.

Inddel haret i sektioner forud for styling. Udfer stylingen pa det nederste lag forst.

Bemaerk: Den medfalgende pose/matte/etui beskytter ikke overfladen under enheden fuldstaendigt
mod varmen, som enheden afgiver under brug. Derfor skal du altid sikre dig, at overfladen, du leegger
posen/matten/etuiet pa, ikke kan beskadiges af varme.

For ekstra beskyttelse benyttes der en harbeskytter i sprayform.

Harspray indeholder braendbart materiale -brug ikke mens du benytter dette produkt.

Seet stylerens stik i og hold teend/sluk-knappen nede for at teende for produktet.

Sluk for denne funktion ved at trykke og holde varmebeskyttelsessensorens teend/sluk-knap nede.
“+"-knappen for hgjere temperatur, og “-"-knappen for lavere temperatur.

Anbefalede temperaturer

Temperatur Hartype

120°C-170°C Tyndt/fint, skadet eller afbleget har

170°C-200°C Normalt, sundt har

200°C-210°C Tykt har, meget krollet har, der er vanskeligt at style

F

4.
5.

©®No

orsigtig: De varmeste temperaturer bor kun anvendes af personer med stor erfaring inden for styling.
Temperaturdisplayet blinker, indtil den valgte temperatur er naet.

Arbejd med én hérsektion ad gangen. Hold handtaget med cylinderen nedad og sno en harsektion
rundt om den varme cylinder.

Vent ca. 10 sekunder mens krollen formes.

Rul héret ud igen og friger krellen.

Gentag denne fremgangsmade rundt over hele hovedet for at oparbejde det gnskede antal kroller.
Efter brug skal du holde sluk-knappen nede for at slukke for apparatet - tag derefter dets stik ud af
stikkontakten.
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Pro+ indstilling

«  Pro+indstilling - styler haret neensomt ved en lavere temperatur for at bevare harets sundhed.

«  Pro+indstilling: Aktivér ved at trykke og holde ‘+' nede i 2 sekunder, hvorved temperaturen
automatisk indstilles pa 185 °C for sundere styling. Pro+ vises nu pa displayet.

«  Foratdeaktivere, skal du trykke "pa +'i 2 sekunder.

Temperaturlas funktion

«  Indstil den enskede temperatur ved at trykke pa +/- knapperne og las derefter temperaturknapperne
ved at trykke pa - knappen i 2 sekunder.Der vises nu et ‘haengelds’-symbol ved siden af temperaturen.

«  Léstemperaturknapperne op igen ved at holde - knappen nede igen i 2 sekunder

RENGO@RING OG VEDLIGEHOLDELSE
Kobl apparatet fra stikkontakten og lad det kole ned. -
Tor alle overflader af med en fugtig klud.

Undga at bruge skrappe eller slibende renggrings- eller oplgsningsmidler.

GENBRUG

For at undgé milje- og sundhedsmaessige problemer forarsaget af farlige stoffer,
ma apparater og genopladelige og ikke-genopladelige batterier, der er maerket
med et af disse symboler, ikke kasseres sammen med almindeligt

mmmmm  husholdningsaffald. Udtjente elektriske og elektroniske produkter samt
genopladelige og ikke-genopladelige batterier fra produkterne skal afleveres pa
en godkendt genbrugsplads eller indsamlingssted.




SVENSKA

Tack for att du kdpt en ny Remington®-produkt. Las féljande bruksanvisningar noggrant fore anvéndning
och forvara dem pé séker plats. Ta bort allt férpackningsmaterial fére anvéandning.
VARNING: Denna apparat ar varm. Forvaras utom rackhall for barn.

VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR

« Denna apparat kan anvandas av barn dver dtta dr, och personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller psykisk formdga och med bristande erfarenhet och
kunskaper fér bara anvanda denna apparat under dvervakning och
handledning och om de forstdr vilka risker det kan innebdra. Barn ska inte
anvanda apparaten som leksak. Rengdring och underhdll av apparaten ska
inte dverldtas till barn sdvida de inte dr dver dtta dr och det sker under
dvervakning. Hall apparat och ndtkabel borta frdn barn under dtta dr.

&Vaming — Anvand inte denna apparat nara badkar, dusch, handfat eller andra
behdllare for vatten.

« Dra urndtsladden frdn vdgquttaget efter anvandning i badrummet eftersom
narheten till vatten utgor en riskfaktor dven ndr den dr avstangd.

« Forytterligare skydd dr det Gnskvart att man installerar en jordfelsbrytare med
en markutlosningsstrom som inte dverstiger 30 mA. Rddfrdga en elektriker.

« Risk for brannskador. Hall apparaten utom réckhdll for smabarn, speciellt under
anvandning och ndr den svalnar.

« Placera alltid apparaten med dess stall, om sadant finns, pd ett varmetdligt,
stabilt och platt underlag.

« Ldmna aldrig apparaten utan uppsikt ndr den dr ansluten till elndtet.

« Om apparatens natsladd dr skadad ska man omedelbart avbryta
anvandningen och apparaten ska lamnas tillbaka till narmaste
serviceavdelning for Remington® for reparation eller byte till en annan
apparat eftersom en skadad ndtsladd innebar en riskfaktor.

Latinte ndgon del av apparaten vidréra ansiktet, nacken eller harbotten.
Latinte stickkontakt och natsladd komma i kontakt med varma ytor.
Anvénd inga andra tillbehor én de som medféljer.

Anvénd inte apparaten om den &r skadad eller fungerar déligt.

Undvik att vrida och snurra pé sladden.
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SVENSKA

«  Snurrainte natsladden runt apparaten. Kontrollera regelbundet att natsladden inte ar skadad.

« FORSIKTIGT: Ta alltid ur produkten fran forvaringspasen fore uppvarmning och lat produkten svalna
heltinnan den laggs tillbaka.

«  Dennaapparat érinte avsedd for kommersiellt bruk eller for salonger.

DELAR

1. Kolv pa 13 -25 mm med grip tech-beldggning 6. Automatisk temperaturavstangning
2. Strombrytare 7. Svaldnde

3. Temperaturkontroller 8. Vridbart sladdfaste

4. Temperaturdisplay 9. Vérmetaligt fodral (Visas inte)

5. Instéliningar for Pro+

PRODUKTEGENSKAPER

« Snabb uppvarmning - klar p& 30 sekunder.

«  Automatisk sakerhetsavstdngning. Apparaten stanger av sig sjalv om ingen knapp har tryckts in eller
om den ldmnas paslagen i en timma (60 minuter).
«  Multispanning: for hemmabruk eller utomlands. Vid 120 V kan tider och temperaturer variera.

BRUKSANVISNING

«  Foreanvandning ska haret vara torrt, rent och genomkammat.

«  Delaupp héret fore stylingen. Styla de undre lagren férst.

«  Obs: Medféljande pase/matta/fodral skyddar inte den underliggande ytan helt fran den varme som
apparaten avger vid anvandning. Darfor ska man alltid se till att ytan som man placerar mattan/
pasen/fodralet pa inte skadas av varmen.

«  Envarmeskyddande spray kan anvindas for extra skydd.

«  Harspray innehéller brandfarliga &mnen - fér ej anvdndas samtidigt med plattangen.

1. Sla pa apparaten genom att koppla in den till elndtet och trycka pa knappen for On och halla den inne.

2. Borjaforstatt styla pa lagre temperaturer. Valj limplig temperatur beroende pa din hartyp med hjélp
av kontrollerna pé stylingtangens sida.

3. Man okar temperaturen med “+" knappen och minskar den med “-" knappen.

Rel d d p urer
Temperatur Hartyp
120°C-170°C Tunt/fint, skadat eller blekt har
170°C-200°C Normalt, friskt har
200°C-210°C Tjockt, mycket lockigt har som ar svart att styla

Var forsiktig: De varmaste temperaturinstéllningarna bor endast anvandas av vana stylister

4. Temperaturdisplayen blinkar tills 5nskad temperatur uppnas.

5. Arbeta med en sektion i taget. Hall handtaget med kolven nedét och vrid en sektion har runt den
uppvarmda kolven.

Efter ungefar 10 sekunder &r locken formad.

Vira upp haret och 16sgor harlocken.

Upprepa kring hela huvudet for att fa 6nskat antal lockar.

Tryckin knappen for Off och héll den inne och dra sedan ur kontakten till elnatet efter anvandning.

e 5

© o N



SVENSKA

Instéllningar for Pro+

+  Pro+-instéllning - stylar haret varsamt vid en lagre temperatur pa 185°C fér mer hélsosamma resultat.

+  Pro+-instélining: for att aktivera, tryck och hallin “+'i 2 sekunder. Detta stéller automatiskt in
temperaturen pa 185 °C for hdlsosammare styling. Pro+ visas pa skarmen.

«  Avaktivera genom att trycka pa "+"i 2 sekunder.

Lasfunktion for temperaturen

+ Stallin 6nskad temperatur genom att trycka pa knapparna +/- och stang av temperaturkontrollerna
genom att trycka pa knappen =i tva sekunder. En “hdnglédssymbol” visas bredvid temperaturen.

« Tryckoch héllinne knappen 'igen i tvé sekunder for att Iasa upp temperaturkontrollerna.

RENGORING OCH UNDERHALL

«  Draursladden och It apparaten svalna.
«  Torkaav allaytor med en fuktig trasa.
+  Anvand inte starka eller slipande reng6ringsmedel eller Isningar.

ATERVINNING

Fér att undvika miljé- och hélsoproblem pga. farliga &mnen far man inte kassera
apparater eller laddningsbara och icke-laddningsbara batterier mérkta med
nagon av dessa symboler i osorterat kommunalt avfall. Elektriska och elektroniska

mmmmm  Produkter och, dér tillampligt, laddningsbara och icke-laddningsbara batterier
ska alltid kasseras vid en lamplig, officiell atervinnings-/uppsamlingsstation.




Takk for at du kjoper et nytt Remington®-produkt. Vennligst les denne bruksanvisningen godt og legg den
pa et trygt sted. Fjern all emballasje for bruk.

VIKTIG SIKKERHETSTILTAK

« Dette apparatet kan brukes av barn fra dtte dr og oppover og av personer med
reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel pé erfaring og
kunnskap, dersom de har blitt veiledet/instruert og forstdr farene som er
involvert. Bam skal ikke leke med apparatet. Rengjering og vedlikehold skal
ikke utfares av barn, med mindre de er eldre enn dtte dr og under tilsyn.
Oppbevar apparatet og ledningen utilgjengelig for barn under tte dr.

& Ikke bruk dette apparatet i neerheten av badekar, dusier, hindvasker eller
andre vannbeholdere.

« Ndrapparatet brukes pd et bad, mé man trekke ut stapselet etter bruk, siden
vannet i n&erheten innebaerer en risiko, selv om apparatet er skrudd av.

« Forytterligere beskyttelse anbefales det 4 installere en jordfeilbryter som
requlerer at lekkasjestrammen ikke overstiger 30 mA i den elektriske
stromforsyningen il badet.

« Fare for forbrenning. Hold apparatet utenfor barns rekkevidde, spesielt under
bruk og mens det avkjoles.

« Laaldri apparatet veere ubevoktet ndr det er tilkoblet stramforsyning.

« Plasseralltid apparatet med det tilharende stativet, hvis det har et slikt, pd en
varmebestandig, stabil flat overflate.

« Hvis stramledningen til denne enheten blir skadet, md du slutte & bruke den
med én gang og returnere apparatet til den narmeste autoriserte
serviceforhandleren for Remington® for reparasjon eller for & bytte produktet
for d unngd risiko.
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NORSK

. Ikke la noen deler av apparatet bergre fjes, nakke eller hodebunn.

. Hold stopselet og ledningen borte fra varme overflater.

. Ikke bruk annet tilbehgr enn det som leveres av oss.

. Ikke bruk apparatet hvis det er skadet eller dersom det ikke fungerer riktig.

. Ikke vri eller lag knute pa ledningen, eller vikle den rundt apparatet. Sjekk ledningen jevnlig for tegn
til skade.

. FORSIKTIG: Ta alltid produktet ut av oppbevaringsposen for oppvarming og la produktet avkjoles
helt for det returneres.
. Dette apparatet er ikke beregnet for forretningsmessig bruk eller i salonger.

RESIRKULERING

For & unnga milje- og helseproblemer pa grunn av farlige stoffer, ma apparater og
oppladbare og ikke-oppladbare batterier markert med en av disse symbolene
ikke kastes i usortert offentlig avfall. Kast alltid elektriske og elektroniske

mmmmm  Produkter og, hvis relevant, oppladbare og ikke-oppladbare batterier, pd et egnet
retursted for offentlig resirkulering/innsamling.




Kiitos, ettd valitsit timan uuden Remington®-tuotteen. Lue ohjeet huolellisesti ja pida ne tallessa. Poista
kaikki pakkausmateriaali ennen kéyttoa.
VAROITUS: Tamé laite on kuuma. Pidettédva aina poissa lasten ulottuvilta.

TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA

« Lapset joiden ikd on 8 vuotta tai yli ja henkildt, joilla on rajoitettu fyysinen,
aistinvarainen, henkinen ominaisuus tai kokemuksen ja tiedon puute saavat
kdyttdd tétd laitetta ainoastaan, jos heitd valvotaan tai heitd on opastettu
laitteen turvalliseen kdyttdon ja he ymmartavdt laitteen kdytdssd esiintyvat
vaarat. Lapset eivdt saa leikkid laitteella. Lapset eivat saa suorittaa
puhdistamista ja kdyttéjan huoltotoimenpiteitd ilman valvontaa.

®Varoitus: Al kayta tita laitetta kylpyammeen, suihkun, pesualtaan tai muun
vettd sisdltdvan sailion lahelld.

+ Irrota laite pistorasiasta kdyton jélkeen, jos laitetta kdytetdan kylpyhuoneessa,

silla veden ldheisyys aiheuttaa vaaran, vaikka olisi pois pdaltd.

Turvallisuuden vuoksi suosittelemme asentamaan vikavirtasuojakytkimen

(RCD), jonka luokiteltu laukaisuvirta ei saa ylittdd arvoa 30 mA. Pyydd

sdhkdasentajalta neuvoja.

+ Palovammojen vaara. Pidd laite poissa pienten lasten ulottuvilta, etenkin

kdyton ja jaantymisen aikana.

Aseta laite aina telineessd, jos kdytettdvissd, lampod kestavalle, vakaalle ja

tasaiselle pinnalle.

« Ald koskaan jtd laitetta ilman valvontaa, kun se on yhdistetty virtaldhteeseen.

Jos laitteen virtajohto vaurioituu, keskeyta kdyttd valittomasti ja palauta laite

[ahimpdén valtuutettuun Remington®-huoltoliikkeeseen korjattavaksi tai

vaidettavaksi vaaran valttamiseksi.

Viltd koskettamasta laitteella kasvoja, kaulaa tai padnahkaa.

Pida pistoke ja virtajohto etdélla kuumista pinnoista.

Al kdyta muita kuin suosittelemiamme lisdosia.

Ala vé4nna tai taivuta johtoa, 4l4ka kierrd sita laitteen ympérille.

Ala kiyts laitetta, jos se on vaurioitunut tai siind on toimintahairidita.
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SUOMI

Ala vasnna tai taivuta johtoa, 4laka kierra sita laitteen ympérille. Tarkista johto sa@nnéllisesti
vaurioiden varalta.

VAROITUS: Poista laite séilytyspussista aina ennen kayttéonottoa, ja anna sen jadhtya taysin
kéyttamisen jélkeen ennen kuin pakkaat sita takaisin séilytyspussiin.

Laitetta ei ole tarkoitettu ammattikayttoon.

OSAT

1. 13-25mm sauva tekniselld tartuntapinnoit- 5. Pro+-asetus
teella 6. Lampétilan lukitustoiminto

2. Virtakytkin 7. Kylmaé karki

3. Ldmpdtilasaadot 8. Pyodrivé johto

4. Lampotilanayttd 9. Ldmmonkestava sailytyspussi (Ei kuvassa)

TUOTTEEN OMINAISUUDET

« Nopea kuumennus, valmis 30 sekunnissa.

+  Automaattinen turvakatkaisu - laite sammuu automaattisesti, jos mitaan painiketta ei paineta tai
laitetta ei kaytetd tuntiin.

+ Monijannite: voidaan kayttaa kotimaassa tai ulkomailla. Kaytettaessd 120 V jannitteelld
kuumennusajat ja lampatilat saattavat vaihdella.

KAYTTOOHJEET

«  Varmista ennen laitteen kayttod, ettd hiuksesi ovat puhtaat, kuivat ja takuttomat.

«  Jaottele hiukset osioihin ennen muotoilua. Muotoile alimmat kerrokset ensin.

+ Huomaa: Mukana tuleva pussi/alusta/suojus ei suojaa alla olevaa pintaa téydellisesti kuumuudelta,
jonka laite kayton aikana tuottaa. Varmista siksi aina, ettd pinta, jolle laitat alustan/pussin/suojuksen,
eivaurioidu kuumuudesta.

«  Kéyta lamposuojasuihketta lisdsuojan saamiseksi.

+ Hiussuihkeet sisaltavat syttyvaa materiaalia - ala kayta niita laitteen kayton aikana.

1. Liitd muotoilija verkkovirtaan ja kytke paalle painamalla ja pitamalla painiketta.

2. Aloita muotoilu matalammilla limpétiloilla. Valitse hiustyypillesi sopiva ldmpétila muotoilijan sivussa
olevilla painikkeilla.

3. "+"-painike nostaa ldmpatilaa ja "-"-painike laskee ldmpétilaa.

Suositellut lampétilat

Lampétila Hiustyyppi

120°C-170°C Ohuet/hienot, vaurioituneet tai vaalennetut hiukset
170°C-200°C Normaalit, terveet hiukset

200°C-210°C Paksut, erittain kiharat ja vaikeasti muotoiltavat hiukset

Huomio: Vain kokeneiden muotoilijoiden tulisi kdyttaa korkeimpia lampatiloja.
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6.
7.
8.
9.

Lampotilandytto vilkkuu, kunnes valittu limpétila on saavutettu.

Kasittele osio kerrallaan, pida kahvasta sauvan ollessa alaspéin ja kierra hiusosio lammenneen sauvan
ympirille.

QOdota noin 10 sekuntia, kunnes kihara muodostuu.

Kierréd hiukset auki ja vapauta kihara
Toista tdma luodaksesi haluamasi maaran kiharoita.

Kytke laite kdyton jalkeen pois paélta painamalla off-painiketta, irrota laite sitten pistorasiasta.

Pro+-asetus

Pro+-asetus — muotoilee hiukset helldsti alhaisemmalla lampétilalla hiuksille terveellisempien
tulosten saavuttamiseksi.

Pro+-asetus: aktivoi asetus painamalla ja pitamalla “+' painettuna 2 sekuntia, jolloin lampétilaksi
valitaan automaattisesti hiuksille terveellisempi 185 °C. Pro+ ilmestyy nayttoon.

Poista kdytosta painamalla +' 2 sekuntia.

Lampétilan lukitustoiminto

Asettaa automaattisesti korkeimman lampatilan. Pida ‘+' painiketta 2 sekuntia, limpédtila kohoaa
210 °C: een. Ota huomioon, etta korkein ldmpotila ei sovi kaikille hiustyypeille.
Valitse lampétila hiustesi rakenteen mukaan.

PUHDISTUS JAHOITO

Irrota laite séhkovirrasta ja anna sen jadhtya.
Pyyhi kaikki pinnat kostealla liinalla.
Al3 kdyta voimakkaita tai hankaavia puhdistusaineita tai liuottimia.ts.

KIERRATYS

Jotta valtettaisiin vaarallisista aineista ympéristolle ja terveydelle koituvat haitat,
nailld symboleilla varustettuja laitteita seka ladattavia ja kertakayttoisia paristoja

ei saa havittaa lajittelemattomana sekajétteend. Havitd sahko- ja
s ©lektroniikkatuotteet sekd, mikali sovellettavissa, ladattavat ja kertakayttéiset
paristot asianmukaiseen viralliseen kierratys-/kerailypisteeseen.




PORTUGUES

Obrigado por adquirir este novo produto Remington®. Leia 0 manual de instrugoes e conserve-o em lugar
seguro. Retire todo o material de embalagem antes do uso.

ADVERTENCIA: este aparelho aquece. Mantenha-o afastado do alcance das criangas a todo o
momento.

MEDIDAS DE PRECAUCAO IMPORTANTES

«  Este aparelho pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos inclusive e
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais e mentais reduzidas ou pessoas
com falta de experiéncia e conhecimento desde que instruidas/
supervisionadas e que compreendam os riscos envolvidos. As criangas ndo
devem brincar com o aparelho. A limpeza e manutencao do aparelho ndo
deverdo ser levadas a cabo por criancas a nao ser que tenham mais de 8 anos e
sob supervisdo. Mantenha o aparelho e o cabo afastados de criancas menores
de 8 anos de idade.

& Adverténcia: nio utlize o aparelho perto de casas de banho, duches, bacias ou
outros recipientes que contém dgua.

« Quando o aparelho for usado numa casa de banho, desligue-o da corrente
elétrica apds a utilizagdo, uma vez que a proximidade da dgua representa um
perigo mesmo quando o aparelho se encontra desligado.

«  Para protecdo adicional, recomenda-se a instalacdo de um dispositivo de corte
diferencial com uma corrente residual de funcionamento ndo superior a 30 mA
no dircuito elétrico que serve a casa de banho. Peca mais informagdes a um
eletricista.

« Perigo de queimadura. Mantenha o aparelho fora do alcance das criangas,
particularmente durante a utilizagdo e o arrefecimento.

« (oloque sempre o aparetho sobre a base, se fornecida, numa superficie estdvel,
plana e resistente ao calor.

« Nunca deixe o aparelho desacompanhado quando estiver ligado a corrente
elétrica.
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PORTUGUES

(as0 0 cabo da unidade fornecido fique danificado, cesse imediatamente a sua
utilizacdo e entreque-0 no representante de assisténcia técnica Remington®
autorizado mais préximo, para reparacao ou substituicao com vista a evitar
riscos.

Evite o contacto de qualquer parte do aparelho com o rosto, o pescogo ou o couro cabeludo.
Mantenha a ficha e o cabo de alimentagéo afastados de superficies aquecidas.

Nao utilize pegas que nao recomendadas pela nossa empresa.

N&o torga, dobre ou enrole o cabo a volta do aparelho.

Néo utilize o aparelho se estiver danificado ou defeituoso.

Néo torga, dobre ou enrole o cabo a volta do aparelho. Verifique o cabo regularmente em busca de
danos.

CUIDADO: Retire sempre o aparelho da bolsa/estojo de armazenamento enquanto nao estiver quente
e deixe-o arrefecer completamente antes de o voltar a guardar.

Este aparelho ndo é para utilizagdo comercial ou em cabeleireiros.

PECAS

1.

2
3,
4,

Cilindro de 13-25 mm com revestimento
grip-tech

Botao on/off

Controlos de temperatura

Visor de temperatura

Posicao Pro+

Fungéo de bloqueio da temperatura
Ponta fria

Cabo giratério

Bolsa resistente ao calor (ndo mostrado)

0 0N o W;

CARACTERISTICAS DO PRODUTO

Aquecimento rapido: pronto em 30 segundos.

Desligar automatico de seguranca: esta unidade desliga-se automaticamente se nenhum botéo for
premido ou se for deixado ligada apés terem decorrido 60 minutos.

Voltagem multipla: para utilizar em casa ou em viagem. A 120 V os tempos e as temperaturas podem
variar.

INSTRUGCOES DE UTILIZAGAO

Antes de usar, certifique-se de que o cabelo esta limpo, seco e desembaragado.

Separe o cabelo em secgdes antes de modelar. Modele primeiro as camadas inferiores.

Nota: a bolsa/tapete fornecida nao protege totalmente a superficie subjacente do calor libertado pelo
aparelho quando este esta a ser utilizado. Por conseguinte, certifique-se sempre de que a superficie
onde coloca a bolsa/tapete nao fica danificada devido ao calor.

Para protegao adicional, utilize um spray de protecao de calor.

Os sprays de cabelo contém material inflamavel, por isso ndo os utilize ao mesmo tempo que usa o
aparelho.

Ligue o modelador a corrente elétrica e prima longamente o botéo on para o ligar.

Comece a modelar inicialmente com temperaturas baixas. Selecione a temperatura adequada ao seu
tipo de cabelo usando os controlos na lateral do produto.

O botéo «+» aumentara a temperatura e o botao «» reduzira a temperatura.

=



PORTUGUES

Temperaturas recomendadas

Temperatura Tipo de cabelo

120°C-170°C Cabelo fino/fragil, danificado ou descolorado
170°C-200°C Cabelo normal, saudavel

200°C-210°C Cabelo espesso, muito encaracolado e dificil de modelar

Cuidado: 56 utilizadores experientes deverdo optar pelas temperaturas mais quentes.

4. Ovisor de temperatura piscara até ser atingida a temperatura selecionada.

5. Trabalhando uma seccao de cada vez, segure o cabo com o cilindro direcionado para baixo e enrole
uma sec¢do de cabelo a volta do cilindro aquecido.

Aguarde cerca de 10 segundos que o caracol se forme.

Desenrole o cabelo e liberte o caracol.

Repita esta operacao em toda a cabeca para criar a quantidade de caracéis desejada.

Apos a utilizagao, prima longamente o botao off para desligar o aparelho, e depois desligue-o da
corrente elétrica.

©®No

Posigao Pro+

+  Posicao Pro+: modela suavemente o cabelo a uma temperatura mais baixa para resultados mais
saudaveis.

+  Posicao Pro+: para ativar, prima longamente «+» durante 2 segundos. Esta acdo seleciona
automaticamente a temperatura de 185 °C para uma modelacdo mais saudavel. Surge Pro+ no ecra.

+  Paradesativar, prima «+» durante 2 segundos

Fungao de bloqueio da temperatura

«  Definaa temperatura desejada premindo os botes «+/-» e bloqueie os controlos de temperatura
premindo o botdo «-» durante 2 segundos. O simbolo de um cadeado surgira ao lado da temperatura.

«  Paradesbloquear os controlos de temperatura, mantenha premido o botéo «-» novamente durante 2
segundos.

LIMPEZA E MANUTENGCAO

«  Desligue o aparelho da corrente elétrica e deixe arrefecer.
+  Limpe todas as superficies com um pano himido.
« Nao utilize agentes de limpeza agressivos ou abrasivos, nem solventes.

RECICLAGEM

Para evitar problemas ambientais e de satide devido a substéncias perigosas, os
aparelhos e baterias recarregéveis e nao recarregaveis com um destes simbolos
néo deverdo ser eliminados com o lixo doméstico normal. Elimine sempre os

mmmmm  Produtos elétricos e eletrénicos e, quando aplicavel, as baterias recarregaveis e
nao recarregaveis, no ponto de reciclagem/recolha oficial apropriado.
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SLOVENCINA

Dakujeme, ze ste si kupili novy vyrobok znacky Remington®. Prosime Vas, aby ste si pozorne precitali tento
navod a odloZili ho na bezpecné miesto. Pred pouzitim odstrante vietky obaly.
UPOZORNENIE: Tento pristroj je horci. Uchovavajte ho vidy mimo dosahu deti.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE OPATRENIA

« Pouzivanie, cistenie alebo drzba pristroja detii starsimi ako 8 rokov alebo
kymkolvek s nedostatocnymi vedomostami, skisenostami alebo znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo mentainymi schopnostami by malo prebiehat
iba po ziskani primeraného poucenia a pod primeranym dozorom
zodpovednej dospelej osoby, aby bola zaistend bezpecnost a boli brané na
vedomie s tym spojené rizikd, ktorym je potrebné sa vyhndit. Deti sa nesmi
hrat so spotrebicom. Spotrebic, vratane kdbla, nesmii pouzivat, hrat sa s nim,
(istit alebo udrziavat osoby mladsie ako 8 rokov a mal by byt vzdy ulozeny

@mimo ich dosah.

Upozornenie : NepouZivajte tento pristroj v blizkosti vane, sprchy, umyvadla
alebo inych nadob s vodou.

« Kedje pristroj pouzivany v kipelni, po pouZiti ho odpojte z elekirickej siete,
kedZe blizkost vody predstavuje riziko, aj ked je vypnuty.

« Pre dodatocnd ochranu odporticame inStaldciu zariadenia na zvyskovy
prevadzkovy prid s menovitou hodnotou neprevysujtcou 30 mA. Poradte sa's
elektrikdrom.

« Nebezpecenstvo popdlenia. Nenechavajte pristroj v dosahu maljich deti, najmd
pocas pouzivania a kym nevychladne.

« Vidy umiestnite pristroj s podstavcom, ak nejaky md, na tepelne odolny,
stabilny a rovny povrch.

« Nikdy nenechdvajte pristroj bez dozoru, ked je pripojeny k zdroju napdtia.

« Aksa elektricky kabel tohto pristroja poskodi, prestarite okamZite s jeho

vy

Remington® na opravu alebo vymenu, aby ste predisli akémukolvek riziku.
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SLOVENCINA

+ Nedovolte, aby sa akékolvek cast pristroja dotkla tvare, krku alebo koze na temene hlavy.

+  Elektrickd zastrcku a kdbel nenechévajte v blizkosti hortcich povrchov.

+ Nepouzivajte iné ako nami dodévané nadstavce.

«  Pristroj nepouzivajte, ak je poskodeny alebo nefunguje spravne.

+  Kébel nestacajte ani nekrcte, a neobtacajte ho okolo pristroja. Kabel pravidelne kontrolujte, ¢i nejavi
akékolvek znamky poskodenia.

« POZOR: Pristroj vzdy pred jeho zahriatim vyberte z puzdra na skladovanie/ochranného obalu a pred
jeho umiestnenim spat ho nechajte Uplne vychladnat.

«  Tento pristroj nie je urceny na komer¢né pouzivanie alebo pouzivanie v kadernictvach.

CzESCl

1. 13-25mm valec s povrchom grip-tech (tech- 5. Nastavenie Pro+
noldgia uchytenia) 6. Funkcia uzamknutia teploty
2. Vypina¢ ON/OFF 7. Studeny koniec
3. Kontrolky teploty 8. Otocny kabel
4. Displej teploty 9. Ziaruvzdorné puzdro (bez vyobrazenia)

VLASTNOSTI VYROBKU

+  Rychle zahriatie - pripravena za 30 sekund.

«  Automatické bezpecnostné vypnutie - tento pristroj sa samocinne vypne po 60 minttach v pripade,
Ze nestlacite Ziadne tlacidlo alebo ho nechate zapnuty

+  Celosvetové napatie: pre pouzitie doma i v zahranici. Pri 120 V sa mézu Casy a teploty lisit.

NAVOD NA POUZIVANIE

«  Pred pouzitim musia byt vlasy cisté, suché a roz¢esané.

«  Pred upravovanim vlasy rozdelte. Nizsie vrstvy upravujte ako prvé.

«  Pozn.:Vrecko/podlozka/rukav tplne neochrénia povrch pod nimi pred teplom, ktoré vydava pristroj
pocas pouzivania. Preto vzdy dbajte o to, aby ste podlozku/vrecko/rukav umiestiiovali na povrch,
ktory teplo neposkodi.

«  Preochranu navyse poutzite sprej na ochranu pred teplom.

«  Vlasové spreje obsahuiju horlavé materialy - pocas pouzivania pristroja ich nepouzivajte.

1. Stylerzapojte do siete a zapnite stlacenim a podrzanim tlacidla ,On”

2. Zacinajte s Upravou najskor na nizsich teplotach. Vhodnd teplotu pre vas typ vlasov vyberte pomocou
ovlddacdov na boku pristroja.

3. Tlacidlom “+" zvysite teplotu a tlacidlom

teplotu znizite.

Odporiicané teploty
Teplota Typ vlasov
120°C-170°C Riedke/jemné, poskodené alebo odfarbené vlasy
170°C-200°C Normaélne, zdravé vlasy
200°C-210°C Husté, velmi kuceravé a nepoddajné vlasy

Pozor: Nastavenia na najvyssiu teplotu by mali pouzivat len skiseni spotrebitelia.
4. Displej s teplotou bude blikat, az kym sa nedosiahne zvolena teplota.
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SLOVENCINA

5. Upravu vlasov uskutoénite na kazdom prameni zvlast. Rukovat drzte tak, aby valec smeroval nadol a
pramen vlasov omotajte okolo hortceho valca.

6. Pockajte asi 10 sekund, kym sa nevytvori kucera.

7. Odkrutte vlasy a uvolnite kuceru.

8. Opakujte postup okolo celej hlavy, aby ste vytvorili tolko kucier, kolko potrebujete.

9. Popoutziti pristroj vypnite stlacenim a podrzanim tlacidla off a vytiahnite ho z elektrickej siete.

Nastavenie Pro+

«  Nastavenie Pro+-jemny styling pri niz3ej teplote, ktora je pre vlasy zdravsia.

«  Nastavenie Pro+: na aktivaciu stlacte a podrzte +' 2 sekundy, ¢im sa teplota automaticky nastavi na
185°C, ¢o je pre vlasy zdravsie. Pro+ sa zobrazi na displeji.

«  Prevypnutie stlacte a podrzte tlacidlo “+" dve sekundy.

Funkcia uzamknutia teploty

«  Nastavte pozadovanu teplotu stla¢anim tlacidiel +/- a ovladace teploty uzamknite stlacenim tlacidla
"' na 2 sekundy. Vedla teploty sa zobrazi symbol visiaceho zamku.

«  Naodomknutie ovlddacov teploty znovu stlacte a podrzte 2 sekundy tlacidlo .

CISTENIE A UDRZBA

«  Pristroj odpojte zo siete a nechajte ho vychladnut.

«  Vsetky povrchy utrite vlhkou utierkou.

«  Nepouzivajte drsné alebo abrazivne istiace prostriedky alebo rozpustadla.

RECYKLACIA

Aby nedochédzalo k ohrozeniu zdravia a Zivotného prostredia vplyvom
nebezpecnych latok, pristroje a nabijacie a nenabijacie batérie oznacené
niektorym z tychto symbolov nesma byt likvidované s netriedenym komunalnym

mmmmm  ©0dpadom. vyrobky a pripadne nabijacie a nenabijacie batérie vzdy odovzdajte na
prislusnom oficidlnom mieste pre recyklaciu / zber.




CESKY

Dékujeme, Ze jste si zakoupili novy vyrobek znacky Remington®. Pfectéte si prosim pozorné navod a ulozte
ho na bezpe¢né misto. Pfed pouzitim odstrarite veskeré obaly.
UPOZORNENI: Tento pfistroj je horky. Vzdy uchovavejte mimo dosah déti.

DULEZITA BEZPECNOSTNi OPATRENI

«Tento pristroj mohou pouZivat déti ve véku od 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, senzorickymi ¢i mentdInimi schopnostmi nebo osoby, které
vyrobek nikdy nepouzivaly nebo jej neznaji, pokud tak Cinf pod dozorem/
byly pouceny a rozumi souvisejicim rizikiim. S pfistrojem si nesméjf hrat
déti. Déti nesméjf provadét Cistén a béznou tdrzbu, pokud nedosahly véku
alespon 8 let a nejsou-li pod dozorem. Pristroj i kabel uchovavejte mimo
dosah détf mladsich 8 let.

& Upozomént: Tento piistroj nepouzivejte v blizkosti van, sprch, umyvadel ¢i
jinyich nddob obsahujicich vodu.

« Pokud pristroj pouzivéte v koupelné, po pouZiti ho vypojte ze sft. Blizkost
vody totiz predstavuje nebezpedi, i kdyz je vypnuty.

« Pro dodatecnou ochranu se doporucuje instalace proudového chranice RCD
s vybavovacim rezidudlnim proudem nepfekracujicim 30mA. Pozddejte o
radu elektrikdre.

« Riziko popdleni. Uchovavejte spotiebic mimo dosah malych déti, zejména pfi
pouZivdni a chlazeni.

« Spotfebic vzdy ulozte na jeho stojan (je-li k dispozici) na horkuvzdorny, stabilnf
rovny povrch.

« KdyZ je spotebic zapojeny do elektfiny, nenechdvejte ho nikdy bez dozoru.

« Pokud je pfivodni Sidira tohoto pristroje poskozend, okamyité piestarite
pristroj pouzivat a predejte ho nejblizsimu autorizovanému servisu znacky
Remington®, aby vam pristroj opravili Gi vyménili za jiny. Vyvarujete se tak
moznému nebezpedi.

Nedovolte, aby se jakakoliv ¢ast zafizeni dotkla obli¢eje, krku nebo hlavy.
Napéjeci $naru a zéstréku chrante pred stykem s horkymi povrchy.
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Nepouzivejte jiné nastavce nez ty, které vam dodame my.

Pristroj nepouzivejte, pokud je poskozen ¢i pokud nefunguje spravné.

Davejte pozor, aby se kabel nezkroutil ¢i nezauzloval a neomotavejte ho kolem strojku Sitiru
pravidelné kontrolujte, zda nejevi znamky poskozeni.

VAROVANT: Pistroj vzdy pred jeho zahfatim vyjméte ze skladovaciho pouzdra/ochranného obalu a
pred jeho umisténim zpét ho nechte pIné vychladnout.

Tento pfistroj neni urc¢en pro komer¢ni nebo salénni pouziti.

CASTI

1. 13-25mm kulma s neklouzavou tpravou 5. Nastaveni Pro+
grip-tech 6. Funkce uzamykani teploty
2. Vypinac¢ On/off (zapnuto/vypnuto) 7. Studena $picka
3. Kontrolky teploty 8. Otocnd sndra
4. Displej teploty 9. Zaruvzdorné pouzdro (Neni zobrazeno)
VLASTNOSTI PRODUKTU

Rychlé zahféti - pfipravena béhem 30 vtefin.

Automatické bezpecnostni vypnuti - Tato jednotka se sama vypne poté, co nedojde ke stisknuti
zadného tlacitka nebo pokud ji nepouzivate po dobu 60 minut.

Celosvétové napéti: pro doma i zahranici. Pfi 120V se mohou doba a teploty lidit.

INSTRUKCE PRO POUZITI

HwWN =

Pfed pouzitim se pfesvédcte, ze jsou vlasy Cisté, suché a bez zamotkd.

Oddélte vlasy, které chcete upravit prioritné. Nejprve upravujte spodni vrstvy.

Poznamka: Dodané pouzdro/podlozka/néavlek zcela neochrani podkladovy povrch od vlivu tepla
zplisobeného provozovanym piistrojem. Proto se vzdy ujistéte, ze povrch, na ktery pouzdro/
podlozku/navlek pokladate, nemtze byt teplem poskozen.

Pro speciélni ochranu pouzivejte ochranny sprej proti prehfati.

Laky na vlasy obsahuiji hoflavé materialy - nepouzivejte je, pokud zéroven pouzivate pfistroj.
Zapojte styler na vlasy do sité a zapnéte je stisknutim a pfidrzenim vypinace.

Zacnéte vlasy narovnavat nejprve na nizsi teplotu. Zvolte teplotu vhodnou

pro vase vlasy pomoci kontrolek nachazejicich se po strané zehlicky.

Tlacitkem “+" se teplota zvy3uje a tlacitkem “-" se teplota snizuje.

Doporucené teploty

Teplota Typ vlast

120°C-170°C Slabé/Jemné, poskozené nebo odbarvené

170°C-200°C Normalni, zdravé vlasy 200°C

200°C-210°C Silné, velmi vInité a tézko tvarovatelné

Upozornéni: Nejvyssi teploty by méli pouzivat jen ti zkuseni.

5.
6.

Displej teploty bude blikat, dokud nedojde k dosazeni zvolené teploty.
Provadéjte Gipravu na kazdém prameni zvlast. Rukojet uchopte tak, aby nastavec sméfoval dolli a
omotejte kolem zahfatého néstavce pramen vlasa.
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CESKY

7. Vyckejte asi 10 sekund, nez se vytvori kudrlinka.

8. Vlasy odmotejte a loknu uvolnéte.

9. Opakujte po celé hlavé a vytvorte tolik loken, kolik si prejete.

10. Po poutziti stisknéte a pfidrzte tlacitko pro vypnuti (Off), ¢imz se pfistroj vypne. Potom vypojte pfistroj
ze sité.

Nastaveni Pro+

« Nastaveni Pro+ - jemny styling pfi nizsi teploté, ktera je pro vlasy zdravéjsi.

«  Nastaveni Pro+: pro aktivaci stisknéte ,+" a 2 vtefiny pfidrzte, ¢imz se teplota automaticky nastavi na
185°C, oz je pro vlasy zdravéjsi. Pro+ se objevi na displeji.

«  Provypnutistisknéte znaménko ,+" a pfidrzte 2 vtefiny.

Funkce uzamykani teploty

+  Nastavte pozadovanou teplotu pomoci tlacitek +/- a stisknéte a drzte tlacitko ' 2 vtefiny, ¢imz se
nastaveni teploty uzamkne. Vedle teploty se objevi symbol visaciho zamku.

+  Proodemknuti nastaveni teploty znovu stisknéte a drzte tlacitko -’ 2 vtefiny.

CISTENI A UDRZBA

«  Vypojte pfistroj ze zasuvky a nechte jej vychladnout.
«  Otfete viechny plochy vlhkym hadfikem.
+ Nepouzivejte hrubéd nebo abrazivni ¢istidla nebo rozpoustéd|a.

RECYKLACE

Aby nedochézelo k ni¢eni zivotniho prosttedi a zdravi kvili obsazenym
nebezpecnym latkam, pfistroje a dobijeci i nedobijeci baterie oznacené jednim z
téchto symbolt nesméji byt vyhazovany do smésného komunalniho odpadu.

mmmmm  Elektrické a elektronické vyrobky, a pokud to pfislusi, i dobijeci i nedobijeci
baterie, vzdy likvidujte na oficidlnim recyklacnim/sbérném misté.




POLSKI

Dziekujemy za zakup nowego produktu Remington®. Przed uzyciem zapoznaj sie uwaznie z instrukcjq
obstugi i zachowaj ja na przysztos¢. Przed uzyciem wyjmij z opakowania.
OSTRZEZENIE: Urzadzenie jest gorace. Przechowuj urzadzenie z dala od dzieci.

WAZNE WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

« Niniejszy sprzet nie jest przeznaczony do uzytkowania przez osoby (w tym
dzieci) 0 ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej lub
0soby nie majace doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, chyba ze odbywa
sie to pod nadzorem lub zgodnie z instrukcja uzytkowania sprzetu, przekazanej
przez 0soby odpowiadajace za ich bezpieczeristwo. Nalezy zwracac uwage na
dziedi, aby nie bawity sie sprzetem.

& Ostrzezenie: Nie nalezy uzywac tego urzadzenia w poblizu wanny, prysznica,
umywalki lub innych naczyn zawierajacych wode.

« Jesli urzadzenie jest uzywane w tazience, po uzyciu wyjmij wtyczke z
gniazdka, poniewaz bliskos¢ wody stanowi zagrozenie nawet wiedy, gdy
urzadzenie jest wytgczona.

« Dla dodatkowej ochrony, w obwodzie elektrycznym nalezy zainstalowac
urzadzenie réznicowopradowe (RCD) 0 znamionowym pradzie roznicowym
nieprzekraczajacym 30mA. W tym zakresie nalezy sie zwrdci¢ do specjalisty
elekiryka.

« Ryzyko oparzen. Przechowuj urzadzenie w miejscu niedostepnym dla matych
dziedi, szczegélnie w trakcie uzytkowania i podczas stygniecia.

« Jawsze ktadz urzadzenie na podstawce, jesli taka jest, albo na jakiejs
zaroodpornej , stabilnej paskiej powierzchni.

« Nie pozostawiaj bez nadzoru urzadzenia podtaczonego do sieci.

« Jezeli przewdd zasilajacy urzadzenia ulegnie uszkodzeniu, natychmiast
przestan wykorzystywac urzadzenie i zwrd¢ urzadzenie do najblizszego
autoryzowanego punktu serwisowego Remington © w celu naprawy lub
wymiany dla unikniecia zagrozenia.
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POLSKI

Nie dotykaj zadna czescig urzadzenia do twarzy, szyi ani skory gtowy.

Wtyczke i przewdd zasilajacy nalezy trzymac z dala od goracych powierzchni.

Nie nalezy uzywac naktadek innych niz te, ktdre dostarczamy.

Nie uzywaj urzadzenia, jesli jest uszkodzone lub dziata wadliwie.

Nie obracaj, nie zginaj przewodu zasilajgcego, ani nie owijaj go wokdt urzadzenia. Regularnie
sprawdzaj przewdd, czy nie ma oznak uszkodzenia.

OSTROZNIE: Przed uzyciem nalezy zawsze wyja¢ urzadzenie z pokrowca i pozostawi¢ je do
catkowitego ochtodzenia przed ponownym wtozeniem

Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku zarobkowego czy tez zastosowania w salonach fryzjerskich.

CZESCI

1. Watek 13- 25 mm z powtoka grip-tech 6. Funkcja blokady temperatury

2. Wiacznik On/Off 7. Nienagrzewajaca sie koricowka

3. Regulacja temperatury 8. Obrotowy przewdd sieciowy

4. Wyswietlanie temperatury 9. Etuiodporne na wysoka temperature (Nie
5. Ustawienie Pro+ pokazano)

OPIS PRODUKTU

Szybkie nagrzewanie - gotowa do uzycia w 30 sekund.

Automatyczne wytaczenie - urzadzenie zostanie wytaczone, jesli przez 60 minut lub dtuzej nie jest
wcisniety zaden przycisk.

Uniwersalne napiecie, umozliwiajace uzytkowanie na catym swiecie. Dla 120V czas i temperatura
moga byc¢ inne.

INSTRUKCJA OBSLUGI

Przed uzyciem wiosy musza by¢ czyste, suche i rozczesane.

Przed uktadaniem rozdziel wtosy na pasemka. W pierwszej kolejnosci uktadaj wtosy najblizej skory.
Uwaga: Dostarczone etui/mata/nasuwka ochronna nie chronig catkowicie powierzchni przed cieptem
wydzielanym przez urzadzenie w czasie jego pracy. Dlatego tez nalezy zawsze upewnic sie, ze
powierzchnia na ktérej ktadziemy etui/mate/nasuwke ochronng jest odporna na dziatanie wysokiej
temperatury.

Dla dodatkowego zabezpieczenia stosuj $rodek chroniacy przed wysoka temperatura.

Lakiery do wtoséw zawieraja materiaty fatwopalne - nie uzywa¢ podczas korzystania z urzadzenia.
Wiacz lokéwke do gniazdka, potem naciénij i przytrzymaj przetacznik.

2. Rozpocznij stylizacje od nizszej temperatury. Wybierz odpowiednia temperature dla swoich wioséw
za pomocg przyciskéw na boku lokdwki.
3. Przycisk “+" zwieksza temperature, przycisk “-" obniza temperature.
Zalecane temperatury
Temperatura Rodzaj wioséw
120°C-170°C Wiosy cienkie / delikatne, zniszczone lub rozjasnione
170°C-200°C Normalne, zdrowe wiosy
200°C-210°C Wiosy grube, silnie skrecone i trudne do utozenia
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POLSKI

Ostroznie: Najwyzsze temperatury moga byc¢ stosowane tylko przez osoby doswiadczone w uktadaniu
whosow.

4. Wyswietlacz temperatury bedzie miga¢ do chwili osiagniecia wybranej temperatury.

5. Pasmo po pasmie, trzymaj uchwyt wylotem ku dotowi i owijaj pasma wtoséw wokét goracej lokowki.
6. Odczekaj okoto 10 sekund, az utworzy sie lok.

7. Odwin whosy i zwolnij lok.

8. Powtarzaj czynnos¢ dla kazdego pasma wiosow.

9. Pozakonczeniu naciénij i przytrzymaj przycisk Off, aby wytaczy¢ nastepnie wyjmij wtyczke z gniazdka.
Ustawienie Pro+

Ustawienie Pro+ delikatnie formuje wiosy, dla ich zdrowia, w nizszej temperaturze.

Ustawienie Pro+: aby wiaczy¢, nacisnij i przytrzymaj “+" przez 2 sekundy, automatycznie wybiera
temperature 185°C dla zdrowszej stylizacji. Pro+ wyswietli sie.

Aby wylaczy¢, nacisnij “+'przez 2 sekundy.

Funkcja blokady temperatury

«  Ustaw zadana temperature naciskajac przyciski +/- i zablokuj ustawiona temperature naciskajac
przycisk *-" przez 2 sekundy. Obok temperatury pojawi sie symbol “ktddka”.

«  Aby odblokowac ustawienie, nacisnij i przytrzymaj przycisk ' przez 2 sekundy.

CZYSZCZENIE I PIELEGNACJA

« Wyjmij wtyczke z gniazdka i ostudz urzadzenie.
« Wytrzyj wszystkie powierzchnie wilgotna szmatka.
«  Nienalezy uzywac szorstkich lub $ciernych $rodkéw czyszczacych.

RECYKLING

Aby unikna¢ probleméw srodowiskowych i zdrowotnych spowodowanych
niebezpiecznymi substancjami, sprzetu, akumulatoréw i baterii oznaczonych
jednym z tych symboli nie nalezy wyrzucac z nieposortowanymi odpadami

mmmmm  komunalnymi. Produkty elektryczne i elektroniczne, w tym, baterie jednorazowe i
akumulatory, nalezy zawsze utylizowac w odpowiednim publicznym punkcie
zbiorki odpadéw/recyklingu.




MAGYAR

Koszonjlik, hogy ezt az Gj Remington® terméket valasztotta. Kérjiik, olvassa el és 6rizze meg a jelen
utasitast. Hasznalat el6tt tavolitsa el a csomagoléanyagokat.
FIGYELMEZTETES: A késziilék forré. Gyermekek el6l mindig elzarva tartando.

FONTOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

« Eztakésziiléket 8 éven feliili gyerekek, valamint cstkkent fizikai, szenzoros
vaqgy mentdlis képesséq(i vagy elegendd tapasztalattal és ismeretekkel nem
rendelkezg személyek csak akkor haszndlhatjak, ha felndtt személy feliigyeli/
utasitasokkal latja el ket, illetve megértették a lehetséges veszélyeket. Ne
hagyja, hogy gyerekek jdtszanak a készilékkel. A készilék tisztitését és
felhaszndloi karbantartését 8 éven aluli, feliigyelet nélklli gyerekek nem
végezhetik el. 8 éven aluli gyerekektdl tartsa tvol a késziléket és a kabelt.

& Figyelem: Ne haszndlja a késziléket fiirddkad, zuhanyz6, medence vagy egyéh
vizet tartalmazo edény mellett.

«Haa késziiléket fiirddszobdban haszndlja, haszndlat utdn hiizza ki, mivel a viz
kozelsége veszélyt jelent, még akkor is, ha a késziilék kikapcsolt dllapotban
van.

« Atovabbi védelem érdekében tandcsos dram-véddkapcsolot (RCD) beszerelni
névleges maradék izemi drammal, mely nem haladja meg a 30mA-t. Kérje ki
villanyszerelg szakember tandcsdt!

« Egésveszély! A késziiléket kisgyermekek ltal el nem érhetd helyen tartsa,
kiilondsen annak haszndlata koizben, illetve amig az le nem hl.

« Akésziléket mindig annak tartojdval, ha van ilyen, tegye rd egy hadlld, stabil,
egyenes feliiletre.

« Soha ne hagyja feliigyelet nélkil a késziléket, amikor az csatlakoztatva van az
dramforrdshoz.

«Haakészilék tdpkdbele megséril, azonnal hagyja abba a termék haszndlatét.

Ne hagyja, hogy a késziilék barmely része az arcdhoz, nyakahoz vagy fejboréhez érjen.
Tartsa tavol a tépkabelt és a csatlakozé dugét a flitott feltletektol.

Ne hasznéljon a mellékelt tartozékoktol eltéré kiegészitoket.

Ne hasznalja a késziiléket, ha az sériilt, vagy nem megfeleléen muikodik.
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MAGYAR

«  Necsavarja vagy tekerje fel a kabelt, illetve ne tekerje a késziilék koré. Rendszeresen ellendrizze a
kéabelt, sériilést nyomait keresve.

+  FIGYELMEZTETES: hasznélat (felmelegedés) el8tt kérjiik vegye ki a késziiléket a tarto téskabol / tokbdl,
illetve hasznalat utan varja meg amig a késziilék lehil, és tigy helyezze vissza azt.

«  Akésziilék nem fodraszati vagy egyéb professzionalis hasznélatra készilt.

ALKATRESZEK

1. 13-25 mm-es henger Grip-Tech bevonattal 6. Homérséklet stabilizalo funkcio

2. Be/Kikapcsold 7. Hideg vég

3. Homérséklet-szabélyozok 8. Korbeforgd vezeték

4. Homérséklet-kijelzé 9. HGallo tartd (Az dbran nem lathatd)
5. Pro+bedllitas

A TERMEK JELLEMZOI

«  Gyors bemelegedés - 30 mésodperc alatt kész.

«  Automatikus biztonségi kikapcsolas - a késziilék kikapcsolja magét, ha 60 percig nem nyom meg rajta
egy gombot sem vagy bekapcsolva hagyja.

«  Tobbfesziiltségu: otthon és kiilfoldon is hasznalhatd. 120 V-on a megadott idok és hémérsékletek
eltérhetnek.

HASZNALATI UTASITASOK

«  Hasznélat el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a haj tiszta, szaraz és nincs 6sszegubancolddva.

«  Aformazas el6tt valassza kiilonallo részekre a hajt. ElGszor az alsobb rétegeket formazza.

+  Megjegyzés: A mellékelt tasak/alatat/tok nem biztosit teljes korl védelmet az alatta [évé feliilet
szamara a hasznalatban 1évé készilék altal kibocsatott hével szemben. Ezért mindig gy6z6djon meg
arrol, hogy a felliletet, amelyre az alatétet/tasakot/tokot helyezi, nem fogja kérositani a ho.

«  Afokozott védelem érdekében hasznéljon hévédé permetet.

«  Ahajpermetek gyulékony anyagot tartalmaznak - ne hasznalja azokat a késziilék hasznalata kézben.

1. Dugja be a hajformézét, majd a bekapcsolashoz nyomva meg hosszan a bekapcsolé gombot.

2. El6szor alacsonyabb hémérsékleten kezdje a formazast. A hajtipusanak megfeleld hémérsékletet
vélasszon a hajformazo oldalan talalhaté szabélyozok segitségével.

3. A,+"gombnovelia hdmérsékletet, ésa,-" gomb csokkenti a homérsékletet.

Javasolt hémérséklet beallitas:

Hémérséklet Hajtipus

120°C-170°C Vékony szalu, kdrosodott vagy székitett haj
170°C-200°C Normal, egészséges haj

200°C-210°C Vastag szalu és nehezen formazhatoé haj

Vigyazat: A legmagasabb hmérsékleti beallitas hasznalata csak tapasztalt személyeknek ajanlott

4. Ahémérséklet kijelz6 addig villog, amig a késziilék el nem éri a kivélasztott hémérsékletet.

5. Egyszerre csak egy hajtincsen dolgozzon, tartsa a hajstitét lefelé forditva és tekerjen fel egy hajtincset
afelmelegitett hajstitévasra.
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MAGYAR

6. Aloknikialakulasahoz varjon kériilbeliil 10 masodpercet.

7. Tekerjele atincset és engedje ki a hullamot.

8. Ismételje meg ezt a fej mas teriiletein, hozzon létre annyi flrtét, amennyit szeretne.

9. Hasznalat utan a kikapcsolashoz nyomja meg hosszan a kikapcsold gombot, és hiizza ki a késziiléket.

Pro + bellitas

+  Pro+beallitds - gyengéden formazza a hajat alacsonyabb hémérsékleten az egészségesebb
eredmény eléréséért.

+  Pro+ beadllitas: az aktivalashoz nyomja meg és tartsa lenyomva a ,+" gombot 2 mésodpercig, igy az
egészségesebb forméazashoz automatikusan beallitja a héfokot 185 °C-ra. A Pro+ az megjelenni a
kijelzon.

«  Azujraaktivalashoz tartsa lenyomva 2 masodpercig a '+ jelet.

Hémérséklet stabilizalé funkcio

« A+/-gombok hasznélataval allitsa be a kivant hémérsékletet, majd a - gomb 2 méasodpercig torténd
nyomva tartasaval zarja le a homérsékletszabalyozot. Egy ‘lakat’ jelzés jelenik meg a hémérséklet
jelzése mellett.

« Ahomérséklet stabilizalas felolddsdhoz tartsa lenyomva a - gombot 2 masodpercig.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

«  Hazzakia késziiléket, és hagyja lehdilni.

«  Tordlje le az osszes felliletet egy nedves ruhaval.

« Nehasznéljon durva vagy dorzsolé tisztitoszert vagy olddszert.

UJRAHASZNOSITAS

Az alabbi jel6lések valamelyikével ellatott késziilékekben, valamint djratolthetd
és nem Ujratoltheté akkumulatorokban jelen 1év6 veszélyes anyagok jelentette
kornyezeti és egészségi kockazatok elkeriilése érdekében ezeket tilos a haztartasi
mmmmm  hulladékkal egyiitt megsemmisiteni. Az elektromos és elektronikus termékeket,
és, ha vannak, az tjratélthetd és nem ujratéltheté akkumulatorokat mindig a
megfelel hivatalos hulladék-tjrahasznositd/begytijté kozpontba kell vinni.




PYCCKUW

WMLl SNEKTPUYECKWUE ANA BONOC
Cnacnbo 3a MOKYMKYy HOBOro usfenva Remington@. Flepe/:l NCNoNb30BaHMEM BHMMATE/IbHO O3HaKOMbTeCb C
VIHCTPYKLMel 1 coxpaHuTe ee. lepes NpuMeHeHnem U3aenina CHIUMITE C HEro yMaKoBKY.
NPEAYNPEXAEHUE: npu6op ropaumii. Bcerga xpaHute B He;OCTYNHOM ANA fieTei MecTe.

BAXHbIE MEPbI BE3ONMACHOCTU

« Mcnonb3oBaHie, YACTKa, 00CTyXMBAHME YCTPOIACTBA JeTbMIA CTapLLe
BOCHMM NIET UM AINLamy, He 007 aI0LLIAMIA JOCTATOUHBIMM 3HAHUAMIA I
OMbITOM, NIULAMY € OrPaHYEHHbIMY (U3NYECKIMI, CRHCOPHBIMIA A
YMCTBEHHbIMM CIOCOOHOCTAMY BO3MOXHO TOMKO NIOCTE
(OOTBETCTBYIOLLETO MHCTPYKTaXa 1 MO HAZNEXALLUM NPUCMOTPOM
B3POC/IOr0 OTBETCTBEHHOTO YeN0BeKa, 4T0bl 0becneunTh be30Mackyio
3KCMNYaTaLyIo YCTPOICTBA, @ TaKe NOHMMAHYe 1 30exaHue onacHoCTeil,
(BA3aHHbIX C €0 3KCTyaTaLmeil.

& npeaynpexaerue: He nonb3yiitecs YCTPOACTBOM BOMU3N BaHHbI, YL,
facceiiHa i NpoYMX eMKOCTeli ¢ BOZON.

« EOW yCTPOIACTBO NPUMEHAETCA B BaHHON, M0CTIE UCTONb30BAHMA OTKITIOUMTe
€0, MOCKOMbKY OMM30CTb K BoZe COCTABNALT ONACHOCTb AAdxe NPK
BbIK/TIOYEHHOM MpHbope.

«  [InA LONONHTENbHOI 3aLL{TbI, Bam HEOOX0ZMMO YCTAHOBHTD YCTPOIACTBO
3aLLMTHOrO OTKA0UeHIA (Y30) € HOMUHANbHBIM OCTATOYHbIM TOKOM
CpabaTbiBaHuA He npeBbiLuaoLM 30 MA, B 3MeKTPHYECKOIA Lieni BaHHOI
KOMHaTbI.

+ OnackocTb nonyueua oxoro. [lepuTe npubop BHe A0CATaEMOCTH
MarneHbKX AeTeid, 0C00BHHO BO BPEMA UCNONb30BAHYA U OXNaM ACHUA.

» 0643aTenbHo yCTaHaBAMBalTe NPUOOP Ha ero NOACTABKY (NP HaNMyK) Ha
TENNOCTONKOH, YCTORYYMBOIA 1 NIOCKOI NOBEPXHOCTIA.

« Hu B koem Cyyae He ocTaBnsiiTe npubop 6e3 NpUCMOTPa, KOrza OH
NOACORAMHEH K ONI0KY MUTAHNA,
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PYCCKUI

«  [Ipv NOBPEX AeHUM LHYPa CeyeT HeMe/eHHO MPeKpaTuTh
MCNONIb30BaHIe YCTPOIICTBA It BEPHYTb YCTPOIICTBO B ONXALLMIA
ABTOPI30BaHHbII CEPBHCHBIIA LieHTp Remington® And peMOHTa K 3ameHbl,
YT00b! 1U30€XaTb ONACHOCT.

. U36eraite NPUKOCHOBEHMNA yacTen I'Ipl/l60pa Knny, Wwee Unm Koxe ronosbl.

. LLIHYp nuTaHWA 1 BUNKY CneayeT AepiaTb Nojanblue OT HarpeTbiX NOBEPXHOCTEN.

+ Vicnonb3yiiTe TONbKO OPUTMHANbHbIE aKCeCcyapbl.

+  Hewncnonb3yitte npnbop, ecnn oH noBpexaeH nan pabotaet ¢ nepeboamm.

+  He nepekpyuuBalite 1 He nepern6aTe WHYpP, He 3aKpyumBaliTe ero BOKpYr npubopa. PerynapHo
NpoBePAIITe LWHYP Ha HanUyYKe NOBPEXAEHNN.

. ﬂaHHOS yCTpOIhCTBO He npeHa3Ha4YeHOo ANA KOMMePYeCKOro NCnonb3oBaHnA NI NpUMeHeHUA B
canoHax.

« NPEJOCTEPEXEHWE: Bcerpa BbiTackuBaiite npubop 13 yexna/ pykasa Ana XpaHeHuUA nepes
BK/IlOYEHNEM N naﬁre €My NOSTHOCTbIO OCTbITb Nepef TeM, Kak NOMeCTUTb ero oﬁpamo.

. M3penve npeaHasHayeHo A4nA ObITOBLIX HYXA.

COCTABHDbIE YACTHU

1. BapabaH (13—25 mm) ¢ nokpebitem Grip-Tech 6. DyHKUMA BNOKMPOBKM TeMNepaTypbl

2. Mepexnioyatenb Bkn./Bbikn. 7. HenarpeBaiowninca HakoHeUHK

3. PerynupoBka Temnepartypbi 8.  Bpawaiowuiica WwHyp

4. OTo6paxeHue Temnepatypbl 9.  TepmocTorikuit Yexon (Ha pucyHKe He nokasaHo)
5. Hactpoitka Pro+

XAPAKTEPUCTUKU U3AENUA

+ BbicTpbiit HarpeB - TOTOBHOCTb B TeueHue 30 ceKyHp.

+ ABTOMaTMYeCkoe OTK/IoueHNe — YCTPOICTBO CaMOCTOATENIbHO OTK/IOYAETCA, €C/IN HE HaXNMaTb Ha
KHOMKW 1 OCTaBUTb €10 BK/IOYEHHbIM Ha 60 MUHYT.

«  Pa3Hoe HanpsxeHwe: ANA MeCTHOI 1 3apybexHoit ceTu. Mpu HanpsaxeHun 120 B Bpema n
Temnepatypa Harpesa MoryT OTAn4aTbCA.

WHCTPYKUMU MO 3KCNNYATALUNU

«  Tepep 3Kcnnyataynen ycTponcTBa ybeanTech, YTo BOMOCHI YACTbIE, CYXMe 1 He CyTaHbl.

. I'Iepen yKnaqKoﬁ pa3genute BoNOChl. CHavana YNOXWUTE HUXHUE Ccnon.

. I'IpmmeuaHme. MocTaBnsemble HeXOJ‘I/I‘IOACTaBKa/pyKaB He obecreyat non HYI0 3aLNTYy MOBEPXHOCTN
nof; Npn6opoM OT TeMna, BbiAENAEMOro BO BPEMA ero Ncronb3osaHna. Moatomy obazaTenbHo
ybeauTech, UTo NOBEPXHOCTb, Ha KOTOPOI Pa3MelliaeTca NofCTaBKa/Yexon/pyKas, ABNAeTCA
TEPMOCTOMKON.

«  [lna pononHuTenbHON 3aLuTbl MCMNOMb3YITE TEMNO3aLUMTHBIN CNpei.

. CI'IpEVI ANA BONOC coiepxart BoCniameHAemble BellecTsa - He I'IpVIMeHﬂVITe UX BO Bpemsa
3Kcnnyatauun yCTpOI;ICTBaA

1. [inA BKNIOYEHNA CTaitnepa NOAKMIOUMTE ero K CETI U YiePXKUBaiTe HaXaToil KHOMKY BK/IOYEHNA.

2. CHavana BbINOMHMUTE YKNaAKy Npyn HU3KoW TemnepaType. cxoaa 13 Tuna Balwnx BONOC, BbibepuTe
NOAXOAALLYI0 TEMNepaTypy NP1 NOMOLLM KHOMOK ynpaBneHus c6oky cTaiinepa.

3. KHonka «+» yBennunsaet Temnepatypy. KHonka «—» yMmeHbluaeT Temneparypy.
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PYCCKUM

P T patypbl
Temnepatypa Tun Bonoc
120°C-170°C ToHKkue / MoBpexaeHHble nan o6eclBeYeHHble BOSOCHI
170°C-200°C HopmanbHbie, 30p0oBble BONOCHI
200°C-210°C ToncTble, CUNbHO BbIOLLMECS, CIOXKHO YKNa/blBaeMble BOOCh!

MpepynpexpeHne: Bbicokoil TemnepaTtypoit A0MXKHbI NONb30BaTbCA TONbKO OMbITHbIE CTUANCTDI

4. OTobpaxeHne Temnepatypbl ByAeT MuraTh, noka He byaeT AOCTUTHYTa BbiGpaHHas Temnepatypa.

5. TMpw obpaboTke OfHOI NPAAY 3a pa3 BO3bMUTE MPUBOP 3a pYKOATKY 6GapabaHOM BHI3 1 HAKpYTUTe
npsAAb BONOC Ha HarpeTblil 6apabaH.

6. [lna popmnpoBaHna NoKoHa nofoxanTe 10 cekyHA.

7. Pa3mortaliTe Npaab 1 OTNYCTUTE IOKOH.

8. lMoBTopuTe 3Ty NpOLieAypY Ha BCell roNIoBe CTOSBbKO Pas, CKOJbKO 3aBUTbIX IOKOHOB XenaeTe
nonyunTb.

9. Mocne ncnonb3oBaHUsA HaXMUTE N yqepmmsal?lre KHOMKY BbIK/IOYeHNA, YTOGbI BbIKIIOUNTD I'Ipl/l60p, n
OTCOE/IHNTE ero OT CeTH.

Hacrpoiika Pro+

«  HacTpoiika Pro+: 6epexHan yknajka BONIOC py yMeHbLIEHHOV TemnepaType obecneuvsaet 6onee
3/10POBbI pe3ynbTar.

«  HacTpoiika Pro+: Ana akTuBaLum HaXMIUTe U yiepXKuUBaiiTe «+» B TeUeHNe 2 CeKyHf — Takim o6pa3om
aBTOMaTWUYeCKM yCTaHaBNnBaeTcA Temnepartypa 185° C, koTopas obecneunsaeT 6onee 3n0poByio
yknagky. Ha skpate oto6pasaetca Haanmcb Pro+.

«  inA peakTmBaLMu HaXUMalTe «+» B TeYeHWe 2 CeKyHA.

DyHKuua 6 p HarpeBa

«  Heobxopnman Temnepatypa BbICTaBAAETCA KHOMKaMU +/- U GUKCMPYETCA HaXaTUeM Ha KHOMKY ' B
TeueHue 2 cekyHa.Bosne 3HaueHNA TeMnepaTypbl NOABUTCA 3HAYOK GNIOKNPOBKY.

«  [inA pa3bnoKnpoBKM yNpaBneHns TeMNepaTypoil HAXXMNTE 1 YAePXKNBaNTE B TeYEHNe 2 CeKYHA
KHOMKY -,

YUCTKA N OBCNYKUBAHUE

«  OTKnounTe YCTPOIICTBO OT CETY 1 JaiiTe eMy OCTbITb.

«  [poTpuTe BCe NOBEPXHOCTI BNAXHOI TPAMKOIA.

«  Heucnonb3yiite arpeccusHbie, abpasuBHbie MOIOLYME BeLLECTBA WM PACTBOPUTENN.

NMOBTOPHAA NEPEPABOTKA

Bo n3bexaHue BO3AEICTBIA BPEAHDIX BELLECTB Ha OKPYKaAKLLYI0 CPEAY U
340p0oBbE NPUBOPBI 1 GaTapen OHOPa30BOTO UV MHOTOPA30BOTO
MCNONb30BaHNA, NOMEYEHHbIE OAHUM U3 3TUX CUMBONOB, HEOGXOF(VIMO

[— yTunu3npoBaTb OTAENbHO OT HECOPTUPOBAHHbIX 6bITOBBIX 0TX0A0B. 0O6s3aTenbHO
yTVIJ'II/ISIIIpyVITe NEeKTPUYeCKne N 3NeKTPOHHbIE N3eNNA, a Takxe (ECJ’IVI 370
npUMeHNMO) 6aTapen 0AHOPa30BOrO UV MHOTOPA30BOro UCMOMb30BaHNA B
COOTBETCTBYIOWMX ODULMANBHBIX NYHKTaX MOBTOPHOM NepepaboTki / coopa
OTXO0B.




TURKCE

Yeni Remington® Giriiniiniizii satin aldiginiz igin tesekkiir ederiz. Kullanmadan 6nce, liitfen bu talimatlar
dikkatle okuyun ve giivenli bir yerde saklayin. Kullanmadan 6nce tiriintin tim ambalajlarini gikarin.
UYARI: Bu cihaz elektrikle calisir ve yiiksek isilara gikar. Cihazi cocuklarin hicbir
zaman ulagamayacag yerde tutmaya 6zen gosterin.

ONEMLI TEDBIRLER

« Bucihaz, 8 yas ve lizeri cocuklar ve yeterli fiziksel, duyusal veya zihinsel
kapasitelere veya bilgi ve deneyime sahip olmayan kisiler tarafindan, sadece
gdzetim altinda olmalari/talimatlandirimalan ve ilgili tehlikeleri kavramalan
kaydiyla kullanilabilir. Cocuklar cihazla ayun oynamamalidir. Temizlik ve
kullanicr bakimi, 8 yas veya izerinde ve gdzetim altinda olmadiklar takdirde,
cocuklar tarafindan yapimamalidir. Cihazi ve kablosunu 8 yasindan kilciik
cocuklarin ulasamayacad yerlerde muhafaza edin.

& Uyan: Bu cihazt banyo kiivetleri, dus tekneler, lavabolar veya su iceren dider
kaplarin yakininda kullanmayin.

«  (ihaz makinesi kapali konumda oldugunda bile civarindaki su bir tehlike

olusturdugundan, cihaz bir banyoda kullandiktan sonra figini elektrik prizinden

cekin.

Ek koruma icin, 30mA giicti asmayan nominal artik isletim akimli bir artik akim

cihazi (RCD) kurulmasl tavsiye edilir. Ayrmtih bilgi igin bir elektrikciye danigin.

Yanma tehlikesi. Cihazi dzellikle kullanim ve soguma siirelerinde ¢ocuklarin

erisemeyecegi yerde tutun.

(ihazi her zaman (varsa) standi ile birlikte ve 1stya dayanikli, sabit, diiz bir

ylizeyin lizerine yerlestirin.

« (ihazi, bir gii¢ kaynagna bagl oldugu zamanlarda kesinlikle gozetimsiz

birakmayn.

Sayet bu cihazin elektrik kablosu hasar gormiisse, derhal kullanmayi birakin ve

cihaz, bir tehlikeyi Gnlemek izere onarim veya yenileme islemler icin, size en

yakin Remington® yetkili servis merkezine geri gotiriin.

Cihazin herhangi bir parcasinin yiiz, boyun veya sac derisiyle temas etmesine izin vermeyin.
Cihazin fisini ve elektrik kablosunu sicak yiizeylerden uzak tutun.
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TURKCE

«  Cihaza, firmamizdan temin edilen Uriinler disinda parca eklemeyin.

«  Cihazhasarli veya arizaliysa kullanmayin.

«  Cihazin kablosunu biikmeyin veya dolastirmayin ya da cihazin etrafina sarmayin. Kabloyu, herhangi bir
hasar belirtisine karsi diizenli araliklarla kontrol edin.

+ DIKKAT: Cihazinizi isitmadan énce her zaman kutusundan/kilifindan ¢ikarin ve geri koymadan énce
tamamen sogumasini bekleyin.

«  Bucihaz, ticari kullanim icin veya kuafér salonlarinda kullanilmak tizere tasarlanmamigtir.

PARCALAR

1. Grip-Tech (Kavrama Teknolojisi) kaplamali 13 - 5. Pro+ayan
25 mm silindir gévde 6. Isikilitleme iglevi
2. Acik-Kapali diigmesi 7. Soguk ug
3. Sicakhk kumandalari 8. Doner kordon
4. Sicaklik gostergesi 9. Istya dayanikli canta (Gosterilmemis)

URUN OZELLIKLERI

Hizliisinma - 30 saniye icinde kullanima hazir.

Otomatik emniyet kapatmasi - Bu cihaz, 60 dakika boyunca herhangi bir digmeye basiimadiginda
veya acik birakildiginda kendisini kapatacaktir.

Farkli Voltajlar: evde veya disarida. 120 Volt gli¢ kullaniminda siireler ve sicakliklar degisken olabilir.

KULLANIM TALIMATLARI

Kullanmadan 6nce, sagin temiz, kuru olmasini ve dolasik olmamasini saglayin.
Sagi sekillendirmeden 6nce béliimlere ayirin. Sagi sekillendirmeye en alt tabakadan baslayin, yukari
dogru cikin.
Not: Urtinle birlikte verilen kese/mat/kilif, alttaki yiizeyi cihazin kullanimindan kaynaklanan isidan
tamamen korumayacaktir. Bu nedenle mat/kese/kilifi yerlestirdiginiz yiizeyin isidan zarar
g6rmeyeceginden her zaman emin olun.
Ekstra koruma igin, 1sidan koruyucu bir sprey kullanin.
Sag spreyleri yanici madde igerir - sag spreyini, cihazi kullanirken uygulamayin.
1. Sekillendiricinin fisini elektrik prizine takin ve agmak igin Agik (On) digmesien basarak basili tutun.
2. Sekillendirmeye 6nce diisiik sicakliklarda baslayin. Sag sekillendiricinin yan kisminda bulunan
kumandalari kullanarak, sag tipiniz igin uygun sicakhigi segin.
3. “4+"dugmesisicakhgi artiracak ve “-” digmesi sicakligi azaltacaktir.

Onerilen sicakliklar:-

Ist Sag tipi

120°C-170°C Zayif/ince, hasarli veya beyaz saglar
170°C-200°C Normal, saglkli saglar

200°C-210°C Kalin, cok kivircik ve sekilledirmesi giic saglar

Dikkat: En yiiksek sicakliklar sadece deneyimli kisiler tarafindan kullaniimalidir

4. Sicaklik ekrani, secilen sicakliga ulasilincaya dek yanip sénecektir.

5. Herdefasinda sagin sadece bir bolimii Gizerinde calisarak sapy, silindir asagi dogru bakacak sekilde
kavrayin ve bir tutam sagi sicak silindirin etrafina sarin.
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Buklenin sekil almasi icin yaklasik 10 sn. bekleyin

Saglagin ve bukleyi serbest birakin.

istenilen bukleleri olusturmak igin bu islemi tiim saga uygulayin.

Kullandiktan sonra cihazi kapatmak icin Kapali (Off) diigmesine basin ve basili tutun, sonra cihazin
fisini elektrik prizinden gekin.

©®No

Pro+ayan

+  Pro+ayari - daha saglikli sonuglar icin sagi daha diisiik bir sicaklikta nazikge sekillendirir.

+  Pro+ayar: etkinlestirmek icin “+' isaretine basin ve 2 saniye basili tutun, bu islem daha saglikl bir
sekillendirme icin 185°C sicakligi otomatik olarak seger. Pro+ sekilde gériintiilenecektir.

«  Etkinligini kaldirmak icin “+' diigmesine 2 saniye boyunca basin.

Is1 Kilitleme islevi
+/- diigmelerine basarak istenilen sicakligi ayarlayin ve 1si kumandalarini, ~‘digmesine 2 saniye
boyunca basarak kilitleyin.Sicakligin yaninda bir ‘asma kilit’ simgesi belirecektir.
Ist kumandalarinin kilidini agmak igin, ‘- digmesine 2 saniye boyunca tekrar basin.

TEMIZLiK VE BAKIM

Cihazin fisini prizden cekin ve sogumasini bekleyin.
Tiim ytzeylerini nemli bir bezle silin.
Sert veya asindirici temizleme maddeleri veya ¢oziictiler kullanmayin.

GERi DONUSUM

Tehlikeli maddelerin yol agacagi cevre ve saglik sorunlarini 6nlemek icin, su
sembollerden biri ile isaretlenmis cihazlar ve sarj edilebilir ve tek kullanimlik piller
genel evsel atiklarla birlikte ¢c6pe atilmamalidir. Elektrikli ve elektronik triinleri ve

mmmmm  /9ili olabilecek sarj edilebilir ve tek kullanimlik pilleri her zaman resmi, uygun bir
geri doniisiim/toplama noktasina birakin.




ROMANIA

V& multumim c& ati achizitionat noul dvs. produs Remington®. inainte de utilizare, cititi cu atentie aceste
instructiuni si pastrati-le intr-un loc sigur. Indepartati toate ambalajele inainte de folosire.
ATENTIE: Acest aparat este fierbinte. A nu se ldsa laindeména copiilor.

MASURI DE PROTECTIE IMPORTANTE

« Acest aparat poate fi folosit de copiiin varstd de cel putin 8 aniside  persoane
Cu abilitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau care nu au experienta si
cunostintele necesare doar dacd sunt supravegheate/au fost instruite in prealabil si
au inteles pericolele la care se expun. Este interzisd joaca copiilor cu acest aparat.
Operatiunile de curdtare si de intrefinere nu trebuie efectuate de catre copii decat
dacd acestia au peste 8 ani i sunt supravegheati. Aparatul si cablul nu trebuie
ldsate la indemana copiilor sub 8 ani,

& Atentie: Nu folositi acest aparat langa cadé, dus, chiuvetd sau alte recipiente ce
contin apd.

« Daca aparatul este folosit in baie, scoatei-l din priza dupd utilizare, deoarece
vecindtatea apei este riscantd chiar dacd aparatul este oprit.

« Pentru o protectie suplimentard, este recomandata instalarea in circuitul
electric care alimenteazd haia, a unui dispozitiv cu curent rezidual (RCD) care
sd opereze cu un curent rezidual care sd nu depdseasca 30 mA. Cereti sfatul
unui electrician.

« Pericol de arsuri. Nu ldsati aparatul la indemana copiilor, in special pe durata

folosirii si in timpul rdciri.
« Asezati intotdeauna aparatul in suportul sdu, daca existd, sau pe o suprafatd
stabild, nivelatd, termorezistentd.
» Nu plecati niciodatd de langd aparat atunci cand este conectat|a priza.
+Incazul'in care cablul furnizat impreund cu unitatea se deterioreazd,
intrerupeti imediat utilizarea si returnati aparatul la cel mai apropiat dealer de
service autorizat Remington® pentru reparare sau inlocuire, pentru a evita
eventualele accidente.

Nu permiteti niciunei parti a aparatului s atinga fata, gatul sau scalpul.
Stecherul si cablul nu trebuie |sate aproape de suprafete incélzite.
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ROMANIA

Nu folositi alte accesorii decat cele furnizate de noi.

Nu folositi aparatul daca este deteriorat sau prezinta defecte.

Nu intoarceti sau nu innodati cablul, si nu il infasurati in jurul aparatului. Verificati cablul regulat
pentru orice semne de deteriorare.

ATENTIE: Scoateti intotdeauna aparatul din husa de depozitare inainte de a il porni si permiteti ca
acesta sa se raceasca inainte de a il pune inapoi.

Acest aparat nu este destinat utilizarii comerciale sau in saloane de coafura.

PARTI COMPONENTE

1.

w

Setarea Pro+

Functie de blocare temperatura
Varfrece

Cablu rasucibil

Husa termorezistenta (nu este prezentat)

Bard de 13 - 25 mm cu invelis cu tehnologie
de aderentd

Buton On/Off (Pornire/Oprire)

Reglare temperatura

Afisaj temperatura

© o No»

CARACTERISTICILE PRODUSULUI

Incélzire rapida in 30 de secunde.

Oprire de siguranta automata - Aceasta unitate se va opri singura daca niciun buton nu este apasat
sau activat timp de 60 minute.

Voltaj universal: pentru acasa sau in strdinatate. La 120V, timpii i temperaturile pot varia.

NSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

Tnainte de utilizare, asigurati-va ca parul este curat, uscat si descalcit.

Inainte de coafare, impértiti parul in sectiuni. Coafati mai intai suvitele de jos.

Observatie: Saculetul/covorasul/mansonul furnizate nu vor proteja complet suprafata de caldura
produsa de aparat atunci cand este utilizat. De aceea, asigurati-va intotdeauna ca suprafata pe care
asezati covorasul/saculetul/mansonul nu va fi afectata de céldura.

Pentru un plus de protectie, folositi un spray pentru protectie la caldura.

Fixativele de par contin material inflamabil - nu le utilizati in timpul folosirii acestui produs.
Introduceti aparatul de coafat in priza si apasati butonul de pornire.

2. Incepeti coafarea la temperaturile mai mici prima oaré. Selectati temperatura corespunztoare pentru
tipul parului dvs., folosind comenzile de pe lateralul aparatului.
3. Butonul “+" méreste temperatura, iar butonul “-" scade temperatura.
Temperaturi recomandate
Temperatura Tip de par
120°C-170°C Par subtire/fin, deteriorat sau decolorat
170°C-200°C Par normal, sanatos
200°C-210°C Par gros, foarte cret si dificil de coafat
Atentionare: Temperatura cea mai ridicata trebuie utilizata doar de catre coafori experimentati
4. Temperatura afisata va clipi/lumina intermitent pana cand se ajunge la temperatura doritd.
5. Lucrand pe cate o suvita pe rand, tineti manerul cu tamburul indreptat in jos si infasurati o suvita de

par in jurul tamburului incalzit.
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6. Asteptati aproximativ 10 secunde pentru a se forma bucla.

7. Desfaceti parul si eliberati bucla.

8.  Repetatiacest proces imprejurul capului pentru a crea cat de multe bucle doriti.

9. Dupa utilizare, apasati si mentineti apasat butonul Off, apoi scoateti aparatul din priza.

Setarea Pro+

«  Setarea Pro+ - coafeaza delicat parul la temperaturi mai joase, pentru a obtine un par mai sanatos.

«  Setarea Pro+: pentru a o activa, apasati si mentineti apasat butonul ,+" timp de 2 secunde; se va
selecta automat temperatura de 185°C, pentru un par mai sanatos. Pro+ va aparea pe ecran.

«  Pentruaodezactiva, apasati butonul ,+" timp de 2 secunde.

Functie de blocare temperatura

+  Reglati temperatura dorita, apasand butoanele +/- si blocati comenzile de temperatura apasand
butonul "-" timp de 2 secunde. Langd temperatura selectatd va aparea simbolul unui “lacat”.

«  Pentruadebloca comenzile de temperaturd, apasati si mentineti din nou apasat timp de 2 secunde
butonul "-".

CURATARE SI INTRETINERE

+  Scoateti aparatul din priza si lasati-l sa se raceasca.
«  Stergeti toate suprafetele cu o carpa umeda.
«  Nufolositi agenti de curatare sau solventi duri sau abrazivi.

RECICLAREA

Pentru a evita problemele de mediu si de sanatate cauzate de substantele
periculoase, aparatele si bateriile reincarcabile si cele obisnuite marcate cu unul
dintre aceste simboluri, nu trebuie eliminate impreuna cu deseurile municipale

mmmmm  Nesortate. Eliminatiintotdeauna produsele electrice si electronice si, dupa caz,
bateriile reincarcabile si cele obisnuite, la un punct de reciclare/colectare
corespunzator.




EAAHNIKH

Z0C EUXAPIOTOUHE Yia TNV ayopd Tou Véou aag mpoiovtog Remington®. AlaBAcTE MPOGEKTIKA TIC TAPOVOES
00nyieg kat QUAAETE TIC 0 aoPaMéC HEPOG. ApalpéaTe OAa Ta UNIKG GUOKEVAGTiag PV amd TV Xpron.
MPOEIAOMOIHZH: Auti N GuoKevN Kaigl. Mavta va Tnv QUAAGGETE pakKpla amd ta madid.

ZHMANTIKA METPA MPOOYAAZHZ

« Auti n ouokeun pmopel va xpnotpomom el amo maidid nAiiag dve Twv 8
ETOV Kal Ao ATOHA 1€ HEWHEVE OWUATIKES, aloBNTNPLAKES T dlavonTIKég
KavoTnTeS 1} e EMewyn melpa katyvwoewv epooov umdpyel kamolog va Ta
eminpei/kaBodnyel kau egdoov £xouv Katavorael Tug oxeTIKolG kivdivoug. Ta
maidid dev emmpémetatva naiouv pe T ovokeur. O kaBapiopog kain
ouvTApnon and Tov ypnotn de Ba mpémer va yivovta and maidid extog edv eival
Ave Tw 8 €TV kat undpyel kamolog va Ta emPAmeL. KpatioTe T ouoKeun Kal
10 KaAwbio pakpid amé maibid KATw Twv 8 ETwV.

& pozidomoinan; My xpnaomoteite aut T GUGKEUR KOVTG 0F Pmaviépec,
viou(iépec, vimtrpec 1y ahha doxela mou meptéxouy vepo.

« Orav n ouokevr xpnotonoieitar o Aoutpd, va T Bydcete amé v mpida peta
amé kdBe ypron, kaBg n eyyiTnTa 010 VEO OUVIOTA KivOLVO aKOLa Kal 6Tav
1 GUOKEVN] lval amevepyomoInuév.

« Tlamp6oBetn aopahela ouvioTodpe TV eykatdataon dldtagng mpootaciag
napapévovtog pebpatog (RCD) e ovopaoTiké mapaiévov pedpa Aermoupyiag
miou va pnv umepBaivel ta 30mA. Tia o Bépa autd oupiBouheuteite
nAeKTpOAGY0.

« Kivbuvoc eykaopatog. Aatnpeite T ouokevr pakpid amé naibid, Blaitepa
KaTd T diGpKela TG Xprong Kat 6av T agAVETE va KPUKOEL.

« Na tomoBereite ndvra tn) ouokeur padi pe  pdon T, edv umdpyel, néve oe
BepoavBetikn, atabepr), enimedn emgavela.

« Toté pnv agrivete Tr) ouokeur wpic emripnan, 6Tav eivar uvdedepévn oty
mpida.
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Av 10 kahadlo Tpopodooiag autrg T povddag gBapel, SlakdTe apéow
TN ¥poN Kat EMOTPEYTE TN GUOKEVT 0T0 TANGLEOTEO EE0VOI000TNEVO
Service Remington.

Mnv a@riveTe omoloSmOTE TUAUA TG CUOKEUNG va épBEL OE EMA@N HE TO IPOOWTIO, TOV AUXEVA I} TO
S€ppa Tou Ke@aAiov.

DpovTioTe 10 BUOHA KAt TO KAAWSIO0 TOU PEULATOG VA TTAPAUEVOUY UAKPIA am6 Beppavopueves
EMQPAVEIEG.

Mn xpnotpomoleite dAa €§apTAUATA EKTOC AT AUTA TTOU 0aG TPOHNBEVOUHE EEIG.

Mnv XpnolHOTOIE(TE TN OUOKEUN EQOTOV Exel umooTel BAAPN 1} SuoerToupyei.

Na pnv emTpéNETe T GUOTPOPN I TNV TOAKION TOU KAAWSiOU Kal va pnv To TUNYETE YOpw amo T
ouokeur|. ENéyxeTe To Kahwd1o TaKTIKA yia onpadia eBopdg.

MPOZOXH: Na agaipeite mavta tn oUGKeUN amé T Orjkn / T04vTa amobrKeuong mptv tTnv
EVEPYOTIOINOETE. AQIOTE TNV VA KPUWOEL TTARPWG TTPLV TNV TomoBeTrioeTe {ava otn Bikn / todvta
amoBrikeuong.

AuTi n ouokeun Sev PoopileTal yia EUMOPIKN XPON 1 XPrioN 08 KOUPWTAPLO.

MEPH

1.

2
3,
4,

KOAMvSpog 13 - 25 mm e emiotpwon 5. PuBpion Pro+

Texvoloyiag grip 6. Aerroupyia KAeidwpatog Beppokpaciag
AwakomTng Aerroupyiag on-off 7. Kpvo dkpo

Koupuma 6eppokpaciag 8. Mepotpepdpevo kKaAwdio

066vn Beppokpaciag 9. OeppoavBekTikn Brjkn (Aev amelkoviletar)

XAPAKTHPIZTIKA MPOIONTOX

Tpriyopn Béppavon - eTolpoTnTa Xpriong o€ 30 SeutepdlenTa.

Auvtopatn amevepyomoinon acgaleiac - H ouokeun amevepyoroleitat av Sev matnei kavéva koupmi
1) TAPAUEIVEL EVEPYOTIOINUEVN YIa TIEPIOCOTEPA AT 60 NTTA.

MoANamA Téon: yia xprion oTn xwpa oag iy 0To e§wteptko. OTtav xpnotpomoleital og taon 120V, ot
xpovol enitevéng Beppokpaciag kat ot TipEC Beppokpaciag evdéxetal va Stagépouv.

OAHFIEZ XPHZHZ

Mptv and tn xpron, eovTioTte 0Tt Ta paAMd oag va givat kabapd, oTeyvad Kat Eepmepdepéva.

XwpioTe Ta paANd mptv amoé To gopudpiopa. Na EEKIVATE TO OpHAPIoHA amd TIC XAUNAOTEPEC TOUPEC.
Inueiwon: To mapexdpevo mouyki/pat/kdAvppa Sev Ba mpootateloel MAPWE TV UTTOKEIUEVN
EMPAVELD ATTO TN BEPUOTNTA TTOU EKTEUMETAL ATTO TN GUCKEUT OTAV XPNOIUOTIOIEITAL. ZUVETTWG,
BeBaiwBeite mavtoTe OTI N EMPAvELQ TOU TOMOBETEITE TO PaT/MOVYKI/KAAUpHa Sev Ba umooTei {nuid
ané ) BepponTa.

Mo emmpdoBeTn mpootacia, xpnoIHomoIoTe éva oTpél pooTtaciac and tn BeppdtnTa.

Ta ompét LAWY TIEPIEXOUV EVPAEKTO UMKO — UNV Ta XPNGOIHOTOLEITE KATA TN XPHON TNG CUCKEUNG.
BdAte T ouokeun otnv mpia, MATAOTE TO KOUUT AEITOUPYIAG YIa VA TV EVEPYOTIOINOETE KAl KPATAOTE
TO ATNWEVO.

ZEKIVI\OTE TO POPHAPIOHA HE XAUNAOTEPEC BeppoKpacies oTny apxr. EMAECTE TNV kaTAAANAn
BeppoKpasia yia Tov TOTo HAAMWV 6ag XPNCIKOTIONWVTAG Ta KoUK TTou Bpiokovtat oty mAdivi
TAEUPA TNG HAOIAC.
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3. To Koupni «+» au€avel Tn BEpUOKPAGIT KAl TO KOUMTTE «-» TV HEIWVEL
ZUVICTOHEVEC BEppOKPATIEC

Oeppokpacia Tomog paAAiwv

120°C-170°C Aentd/ evaioOnta, TaAAamwpnuéva i Pe vrekamnal

170°C-200°C Kavovikd, vyt paAAia

200°C-210°C TKANPA paAMd, TTOAU oyoupd pe SuGKOAia GTo PopudpIoua
Mpoooxn: O1mo uPnAéc Beppokpacieg Ba mpémel va xpnatponolovvtal uévo and dropa pe meipa oTo
@oppdpiopa.
4. Hévdein tne Beppokpaaciac Oa avaBooPrivel éwg dtou emtevyBei n emeypévn Beppokpacia.

5.

© PN

Naipvovtag éva Tprpa paANwv Kabe @opd, maote T Aapr e Tov KOMvEPO va KoITdlel Tpog Ta KATW
Kat TUNETE €va TURPA HOANGY yUpw armd To {e0T6 KUAVEPO.

Nepipévete mepimou 10 SEUTEPONETTA YIa VA OXNHATIOTEL N UTOUKAQ.

ZeTUNIETE TNV TOVPA KAl AMOSESUEVTETE TNV MITOUKAQ.

EnavaAdBete autrv T Sladikacia og 6A0 TO KEQAN YIa VOl SUIOUPYHOETE GOEC UMOUKAEG EMBUEITE.
MeTtd amd tn Xpron, maToTE Kat KPATHOTE MATNHEVO TO KoupTi amevepyomoinong (off) kat botepa
Bydahte To BUopa TG GUCKELNC amd Ty Tpila.

PUOuion Pro+

PUBuion Pro+ - poppdpel amald ta parhid o€ mmo xapnAr Bppokpaacia yia mo vyt parid.
P0OBuION Pro+: yia vepyomoinan, TATAHOTE Kal KpATAGTE ATHEVO TO ‘+ yia 2 SeutepoAemnta. Me Tov
TPOMO AUTO EMAEyeTal auTopata Beppokpacia 185°C yia o uylelvo @opudpiopa. £ty 08évn Ba
epQavioTei n évoelgn Pro+.

Ma anevepyomoinon matioTe 1o +' yia 2 SeutepoOlenTa.

NAertoupyia kAeldwpatog Beppokpaciag

PuBpioTe TV emBupnTh BeppoKpacia MATWVTAG T KOUUMIA +/- Kat KAEISWOTE Ta XEIPIOTAPIA
BeppoKPasiag mATWVTAG To Koupri - yia 2 Seutepa.Aima amo T Beppokpacia 6a eppavioTei 1o
GUHBONO EVOG ‘NoUKETOU',

Na va ekNeldWOETE Ta XEIPIOoTHPIa BEPHOKPATIAC, TATHOTE KA KPATHOTE MATNHEVO TO KOV - Kat
AN yia 2 Sevtepa.

KAOGAPIZMOZX KAI ZYNTHPHXH

ATIOGUVSEDTE Tr GUOKEUN MO TO PEUA KAl APFOTE TNV VO KPUWOEL,
TKOUTTIOTE ONEG TIC EMPAVELEG TNG UE Eva Bpeypévo Tavi.
Mn xpnotpomoleite okAnpd 1y amo&eaTika kabBaploTikd i SIaAOTEC.

ANAKYKAQXZH

Mo v amoguyn mpoBAnpdatwy oto meptBaihov kat Tnv uyeia A\oyw emphapwv
0OUGI(V, Ol CUCKEVEG KAl Ol EMAVAQOPTI{OHEVEG KOl N EMAVAQOPTIOHEVES
Hmatapieg mou emonuaivovtal he Kamoto amd autd ta oOpPoAa, Sev mpémet va

f— AmoPPITTOVTAL HIE TA KOWVA OIKIOKA amoppippata. Na amoppimTeTe mavta Tig
NAEKTPIKEC Kal NAEKTPOVIKEG GUOKEVEG Kal, Omou XpelaleTal, Tig
£EMAVAPOPTICOUEVEG Kal PN EMAVAPOPTI{OUEVES PmaTapieg, o€ KatdAAnAo,
emionpo onpeio cuNoyRc/avakikAwong.
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SLOVENSCINA

Zahvaljujemo se vam za nakup novega izdelka Remington®. Prosimo, da skrbno preberete ta navodila in jih
varno shranite. Pred uporabo odstranite vso embalazo.
OPOZORILO: Ta naprava je vroca. Vedno naj bo nedosegljiva otrokom.

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

To napravo smejo uporabljati otroci, Stari najmanj 8 let, in osebe z zmanjSanimi
fizicnimi, Cutnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkuSnjami
in znanjem, ¢e so pri tem pod nadzorom oz. dobijo navodila in razumejo s tem
povezana tveganja. Otroci e z napravo ne smejo igrati. Otroci ne smejo Cistiti
in vzdrzevati naprave, e niso starejsi od 8 let ter pod nadzorom. Napravo in
kabel varujte pred dosegom otrok, mlajsih od 8 let.

& Opozorilo: Te naprave ne uporabljajte v blizini kadi, prh, lavorjev in drugih

posod z vodo.

(e napravo uporabljate v kopalnici, jo po uporabi odklopite, saj blizina vode
predstavlja nevarnost tudi, ko je naprava izklopljena.

Za dodatno zascito priporocamo, da vgradite v elektricni tokokrog zemljosticno
za¢itno stikalo (RCD) z nazivnim prozilnim tokom, ki ne presega 30 mA. Za
nasvet se obmite na elektroinstalaterja.

Nevarnost opeklin. Napravo hranite nedosegljivo mlajsim otrokom, Se posebej
med uporabo in med ohlajanjem.

To napravo vedno uporabljajte z njenim stojalom, in ¢e obstaja, na toplotno
odporni stabilni in ravni povrsini.

Naprave nikoli ne pustite brez nadzora, ko je prikljucena v elektricno omrezje.
(e se poskoduje prikljucni kabel te enote, napravo takoj prenehajte uporabljati

v

zamenjavo, da prepreCite nevarnost.

Ne pustite, da se kateri koli del naprave dotakne obraza, vratu ali lasis¢a.

Napajalni vti¢ in kabel varujte pred vro¢imi povrsinami.

Ne uporabljajte prikljuckov, ki jih ne dobavlja nase podjetje.

Naprave ne uporabljajte, ¢e je poskodovana ali ne deluje pravilno.

Kabla ne uvijajte in ga ne ovijajte okrog naprave. Redno ga pregledujte, ¢e kaze znake poskodb.
POZOR: Pred segrevanjem napravo vedno odstranite iz vrece za shranjevanje in jo pustite, da se
popolnoma ohladi, preden jo ponovno shranite v vre¢ko.

Ta naprava ni namenjena za komercialno uporabo ali salone.
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SLOVENSCINA

DELI

1. Valj premera 13-25 mm s prevleko grip-tech 6. Funkcija zaklepanja temperature

2. Stikalo za vklop/izklop 7. Lucka kazalnika pripravljenosti

3. Upravljanje temperature 8. Vrtljivi kabel

4. Prikaz temperature 9. Torbica, odporna na vrocino (ni prikazan)
5. Nastavitev Pro+

LASTNOSTIIZDELKA

Hitro segrevanje - pripravljeno v 30 sekundah.

Samodejni varnostni izklop - ta enota se samodejno izklopi, ¢e ne pritisnete nobenega gumba ali ¢e
pozabite vklju¢eno 60 minut.

Vec napetosti: za uporabo doma ali v tujini. Pri napetosti 120 V se lahko ¢asi in temperature
spremenijo.

NAVODILA ZA UPORABO

Pred uporabo poskrbite, da so lasje €isti, suhi in brez vozlov.

Lase ostrizite pred oblikovanjem. Najprej oblikujte spodnje plasti.

Opomba: Prilozena torbica/podloga/rokav ne bo povsem zas¢itil spodnje povrsine pred vrocino, ki jo
oddaja naprava med uporabo. Zato se vedno prepricajte, da se povrsina, na katero polozite torbico/
podlogo/rokav, ne bo poskodovala zaradi vrocine.

Za dodatno zas¢ito uporabite prsilo za toplotno zascito.

Prsila za lase vsebujejo vnetljive snovi - ne uporabljajte jih med uporabo aparata.

Oblikovalnik prikljucite v vti¢nico in pridrzite gumb za vklop, da prizgete napravo.

2. Najprej zacnite oblikovati pri nizjih temperaturah. Izberite primerno temperaturo za svojo vrsto las s
krmilnimi elementi na strani oblikovalnika.
3. Gumb »+«bo zvisal temperaturo in gumb »-« bo znizal temperaturo.
Priporocene temperature
Temperatura Vrsta las
120°C-170°C Tanki, poskodovani ali beljeni lasje
170°C-200°C Obicajni, zdravi lasje
200°C-210°C Debeli lasje, mo¢no skodrani lasje in lasje, ki se upirajo oblikovanju
Pozor: Najvisje temperature naj uporabljajo samo izkuseni frizerji.
4. Prikazovalnik temperature bo utripal, dokler ni dosezena Zelena temperatura.
5. Naenkrat oblikujte po en pramen, pri cemer drzite rocaj tako, da je valj obrnjen navzdol, in pramen las
ovijte okoli segretega valja.
6. Pocakajte priblizno 10 sekund, da se lasje nakodrajo.
7. Odvijte lase in sprostite koder.
8. To ponovite okoli glave, da ustvarite toliko kodrov, kot jih zelite.
9. Po uporabi pridrzite gumb za izklop, da ugasnete napravo, nato jo izklopite iz elektricnega omrezja.
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SLOVENSCINA

Nastavitev Pro+

«  Nastavitev Pro+ - nezno oblikuje lase pri nizji temperaturi za bolj zdrave rezultate.

«  Nastavitev Pro+: za aktiviranje pridrzite »+« za 2 sekundi, tako boste samodejno izbrali temperaturo
185 °C za bolj zdravo oblikovanje. Na prikazovalniku se bo prikazala oznaka Pro+.

«  Zadeaktiviranje pridrzite »+«za 2 sekundi.

Funkcija zaklepanja temperature

«  Nastavite Zeleno temperaturo s pritiskom na gumba +/- in zaklenite nastavitev temperature, tako da
za 2 sekundi pritisnete tipko »-«. Poleg temperature se prikaze simbol kljucavnice.

« Cezelite odkleniti nastavitev temperature, znova pritisnite gumb »—«za 2 sekundi.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

«  Odklopite napravo in pustite, da se ohladi.
«  Vse povrdine obriite z vlazno krpo.
« Neuporabljajte ostrih ali abrazivnih ¢istil ali topil.

RECIKLIRANJE

Za preprecitev okoljskih in zdravstvenih tezav zaradi nevarnih snovi naprav in
polnilnih in navadnih baterij, oznacenih z enim od teh simbolov, ni dovoljeno
odstraniti med nesortirane komunalne odpadke. Elektricne in elektronske izdelke

mmmmm N kjer velja, tudi polnilne in navadne baterije odstranite na ustreznem uradnem
mestu za recikliranje/zbiranje.




HRVATSKI JEZIK

Hvala vam na kupnji Vaseg novog Remington ® proizvoda. Molimo pazljivo procitajte ove upute i sacuvajte
ih na sigurnom. Uklonite svu ambalazu prije uporabe.
UPOZORENJE: Ovaj uredaj je vru¢. Uvijek drzite van dosega djece.

VAZNE SIGURNOSNE MJERE

« Ovaj uredaj moqu koristiti djeca starija od osam godina i 0sobe sa smanjenim
fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili asobe s nedostatkom
iskustva i znanja, samo ako su pod nadzorom / upucene i ako razumiju
moguce opasnosti. Djeca se ne smiju igrati uredajem. Ciscenje i odrzavanje
mogu vrsiti djeca starija od osam godina i pod nadzorom. DrZite aparat i kabel
izvan dohvata djece mlacle od 8 godina.

& Upozorenje: Upozorenje: nemojte koristiti ovaj uredaj u blizini kada, tuseva,
umivaonika ili drugih posuda s vodom.

« Kad se uredaj koristi u kupaonidi, izvucite utikac iz uticnice poslije uporabe, jer
blizina vode predstavlja opasnost Cak i kad je uredaj iskljuceno.

« U svhu dodatne zastite preporuca se postavljanje zatitne strujne sklopke
(RCD) s preostalom nazivnom radnom strujom koja ne prelazi 30 mA. Obratite
se elektricaru za savjet.

« Opasnost od opeklina. DrZite uredaj van dosega male djece, posebice tijekom
uporabe i dok se hladi.

« Uvijek postavljajte uredaj sa svojim postoljem, ako postoji, na stabilnu, ravnu
povrSinu, otpornu na toplinu.

« Nikada nemojte ostavljati uredaj bez nadzora kad je prikljucen na elektricnu
struju.

« Ako dode do ostecenja kabela ove jedinice, odmah prekinite uporabu i vratite
uredaj u najblizi ovlasteni Remington® servis na popravak ili zamjenu kako bi

se izbjegla opasnost.

Ne dozvolite da bilo koji dio uredaja dodirne lice, vratili tjeme.

Drzite utikac i kabel daleko od zagrijanih povrsina.

Nemojte koristiti druge nastavke osim onih koje ste dobili s uredajem.
Nemojte koristiti uredaj ako je ostecen ili neispravan.

Ovaj uredaj nije namijenjen za komercijalnu ili profesionalnu uporabu.
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HRVATSKI JEZIK

«  OPREZ:Prije grijanja uvijek izvadite aparat iz torbice za pohranu i pustite da se potpuno ohladi prije
nego ga stavite natrag.

« Nemojte uvrtati ili savijati kabel i nemojte ga namatati oko uredaja. Redovito provjeravajte postoje li
bilo kakvi znakovi ostecenja kabela.

DUELOVI

1. Cijev promjera 13 - 25 mm s grip-tech slojem 6.  Funkcija blokiranja temperature

2. Gumb za iskljucivanje/ukljucivanje 7. Hladanvrh

3. Gumbi za kontroliranje temperature 8. Zakretni kabel

4. Display s prikazom temperature 9. Vrecica otporna na toplinu (nije prikazana)
5. Postavka Pro+

OBILJEZJA PROIZVODA

«  Brzozagrijevanje - spreman za 30 sekundi.

+  Automatsko sigurnosno iskljucivanje - Ovaj uredaj e se sam iskljuciti ako se niti jedan gumb ne
pritisne ili nakon 60 minuta ako je uredaj i dalje ukljucen.

«  Visenaponski: kod kuce ili u inozemstvu. Kad se rabi na 120V, vrijeme zagrijavanja i temperature mogu
odstupati od navedenih.

UPUTE ZA UPORABU

«  Prije uporabe kosa mora biti oprana, suha i ras¢esljana.

+  Raspodijelite kosu na pramenove. Prvo oblikujte donje pramenove.

+ Napomena:Isporucena torbica/podloga/navlaka nece u potpunosti zastititi povrsinu koja se nalazi
ispod od topline uredaja kad je isti u uporabi. Stoga, uvijek se uvjerite da se povrsina na koju
postavljate torbicu/podlogu/navlaku nece ostetiti toplinom.

+  Zadodatnu zastitu rabite rasprsivac za zastitu od topline.

+  Lakovi za kosu sadrze zapaljivi materijal - ne rabite ih dok koristite uredaj.

1. Kako biste ukljucili uredaj za oblikovanje, utaknite utikac u uti¢nicu i pritisnite i drzite pritisnutim tipku
za ukljucivanje.

2. Krenite s oblikovanjem frizure na najnizoj temperaturi prvo. Koristec¢i kontrolne tipke sa strane
uredaja, odaberite temperaturu rada koja je pogodna za vas tip kose.

3. Gumb +" ¢e povecavati temperaturu, a gumb ,-" ¢e je smanjivati.

Preporuéene temperature

Temperatura Vrsta kose

120°C-170°C Tanka/slaba, ostecena ili izbijeljena kosa

170°C - 200°C Normalna, zdrava kosa

200°C-210°C Gusta, jako kovrcava kosa, koju je tesko oblikovati

Oprez: najvise temperature trebaju koristiti samo osobe s iskustvom.

4. Pokazivac temperature Ce treperiti dok se ne dostigne Zeljena temperatura.

5. Kada oblikujete odredeni dio kose, drzite rucku i omotajte pramen kose oko zagrijane cijevi koja je
okrenuta prema dolje.
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HRVATSKI JEZIK

Pricekajte oko 10 sekundi da bi se stvorila kovrca.

Odvijte pramen i oslobodite kovréu.

Ponovite ovo uokolo glave kako bi stvorili onoliko kovr¢a koliko zelite.

Nakon uporabe, pritisnite i drzite pritisnutim tipku za iskljucivanje, kako biste iskljucili uredaj i potom
izvucite utikac iz uticnice elektricne mreze.

6.
7.
8.
9.

HanawryBaHnHs Pro+

+  HanawtyBaHHa Pro+: A6aitnnBo BKNaaae BONOCCA 3 MEHLLIO TeMNepaTypolo, 3aBAAKN YOMY BAETbCA
3a6e3neunTin 310POBIlWNI pe3ynbTaT.

+  HanawTysaHHa Pro+: AnA akTuBaLlii HATUCHITb | BTPUMYIATE «+» yNPOAOBX 2 CEKYH/ — TaKiIM YUHOM
aBTOMATWYHO BCTAHOBNIOETLCA TemnepaTtypa 185° C AnA 340poBilLoi BKNaAKK. Ha ekpaHi 3'ABRAETbCA
Hanuc Pro+.

+  Zadeaktivaciju funkcije, pritisnite znak ‘+' 2 sekunde.

Funkcija blokiranja temperature

«  Pritiskom na gumbe +/- postavite Zeljenu temperaturu pa blokirajte temperaturu drzec¢i gumb *-'
pritisnutim 2 sekunde. Blizu temperature pojavit ¢e se simbol lokota.

+  Zadeblokiranje temperature ponovo pritisnite i drzite gumb -’ pritisnutim 2 sekunde.

CISCENJE | ODRZAVANJE

« Odklopite napravo in pustite, da se ohladi.
«  Vse povrsine obrisite z vlazno krpo.
+  Neuporabljajte ostrih ali abrazivnih Cistil ali topil.

RECIKLAZA

Kako bi se izbjegle Stetne posljedice na okolis i zdravlje zbog opasnih supstanci,
uredaji i punjive i nepunjive baterije obiljezene jednim od ovih simbola ne smiju
se zbrinjavati kao nerazvrstani komunalni otpad. Uvijek odloZite elektricne i

mmmmm  ©lektronicke proizvode i, gdje je primjenljivo, punjive i nepunjive baterije, u
odgovarajucem zvani¢cnom mjestu za sakupljanje/reciklazu.




YKPATHCbKA

[lakyemo, o npuabdanu npoayKLio KomnaHii Remington®. YBaxxHo npounTaiite HaBeaeHi iHCTPYKLIi Ta
36epiraiite ix y 6e3neyHomy micui. Mepes BUKOPUCTaHHAM BUPODY 3HIMITb BCi €1eMEHTI NaKyBaHHA.
MONEPEAMEHHA: npuncTpiii rapaunii. 3aBxan TpuMaiiTe No3a AOCAXKHICTIO AiTei.

BAXNINBI 3AXOAU BE3MNEKU

+ BuKopucTaHHA 3a3HaueHoro NPUCTPOK AiTbMY BIKOM Bifl 8 POKiB, 0cobam 3
0OMEXEHAMIA Q3UYHVMM, CBHCOPHIMI 300 PO3YMOBIM MOXMBOCTAMM,
Opakom 0CBiRY a00 3HaHb JONYCKAETHCA BUKIOUHO 32 YMOBI J0AATKOBOO
KOHTPOMI0 200 IHCTPYKTAXY V1 YCBIAOMIIEHHA NOBA3AHUX I3 TaKMM
BIAKODVICTAHHAM PUIKIB. Y XOBHOMY Pa3i He J03BONAITE AITAM rpaTuca 3
NPUCTPOEM. YWLLIEHHA Ta TEXHIYHe 00CTYrOBYBAHHA LIKOTO NPUCTPOIO MOXe
37iACHIOBATUCA AITbMU BIAKIIIOUHO 32 YMOBM JOCATHEHHA HAMM 8-DIYHOTO
BiKY Ta KOHTPOMTI0 3 00Ky 0aTbKiB. 30epiraiite npuctpiil Ta kabenb Ao Hboro
1103 30HOI0 I0CAKHOCTI AiTeld MONOALLE 8 POKIB.

& onepeaenna. Monepeexa. He BUKOpUCTOBYiiTe Leit npucTpiit nobnusy
BaH, AyLLiB, 0ACEIAHIB Ta IHLLIX Pe3epByapiB i3 BOAOK.

« Y pa3i BUKOUCTAHHA NPUCTPOIO Y BaHHIlM KiMHaTi ioro Tpeba BiaeaHyBaTH
Bi/l MepeXi IBNeHHA 0|pa3y X NICNA BUKOPUCTAHHA, OCKINbKM OMU3BKICTb
B0V CTBOPIOE 3arPO3y HaBiTb AN1A BUMKHEHOTO (NPOTe He Bif € JHaHOTO Bifl
MepeXi BAeHH) NpUCTPOI.

«[In4 01aTKOBOI0 3aXIACTY PEKOMEHAYETHCA YCTAHOBIATI NPUCTIli
AndepenuiiHoro 3axucty (RCD) 3 HOMIHANbHIM 3aTMLLKOBIAM POBOUMM
CTpymom He BuaLLe 30 MA. Y UboMy pasi C/lifi NPOKOHCYIBTYBATUCA i3
eNEKTPUKOM.

«Hebe3nea onikie. Tpumaitte npunaz y Micui, HEAOCTYNHOMY N4 MafleHbKMX
AiTedt, 0C00AMBO Mifl YaC BUKOPUCTAHHA il OXONOMKEHHA.

« (608'13K0BO BCTaHOBMIITE NPIUNZ Ha /00 NiACTaBKY (32 HAABHOCTI) Ha
TENIOTPUBKIl, CTIVKIN i PiBHi noserHI.6

« Y K0AHOMY pa3i He 3anuLLaliTe npunag 6e3 Harnaay, Koni #oro niA'eAHaHo
J10 bnoka )l):I/IpBHEHHH. ' !
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YKPATHCbKA

« Y a3i NOLIKOZKEHHA LUHYPa XUBNEHHA NPUCTPOIO CAif HETaliHO NPUMUMHUTH
BYKODUCTAHHA NPUCTPOI0 Ta MOBEPHYTIA 1010 0 Halibnmkyoro
ABTODY30BAHOIO LieHTPY 06CTYroByBaHHA Remington® and pemotTy abo
3aMiHH, 10D YHUKHYTY TIOB'A3aHuIX 3arpo3.

+  YHUKaiiTe KOHTAKTY AeTaseli NPUCTPOLO i3 06nNYYAM, LWIEL abo WKIPOIO ronosu.

«  TpumaiiTe WTeKep Ta WHYP KUBAEHHA NOAaNi Bif rapAYMX NOBEPXOHb.

«  He BukopucToByiiTe iHIWi HacaaKu, OKPim THX, O BXOAATb 0 KOMMAEKTY NPUCTPOIO.

+  He BMKOpWCTOBYIiTE MPUCTPIV 3@ HAABHOCTI 03HAK MOLKOAXKEHHA 360 HeCMPaBHOCTI.

+  HenepekpyuyiiTe, He NnepenamyiiTe Ta He HaMOTYIiTe Kabenb HaBKONO NPUCTPOIO. PerynapHo
nepeBipAlTe WHyP Ha HAABHICTb Gy/b-AKNX O3HAK MOLIKOAXKEHHS.

« OBEPEXHO: 3aBxau BuitmaiiTe npunaz i3 ynakoBku/4yoxna nepea TMM Ak yBiMKkHyTu itoro. [lainte
npunazy NOBHICTIO OXONOHY TV NepPe/ TM AK MOKNACTV AOro B yNaKoBKY/4OXON.

«  Uel npncTpiit He Npr3HayeHo A4NA KOMEPLINHOTO BUKOPUCTaHHA abo po60oTy B nepyKapHAX.

KOMMOHEHTU

1. OcHoga (13—25 mm) 3 nokputtam Grip-Tech 6. DyHKLUiA TemnepaTypHOro 6510KkyBaHHA
2.  Bumukauy 7. XonopHuin HaKiHEeYHNK

3. EnemeHTV ynpasniHHA TemnepaTypoto 8. WHyp

4. TemnepatypHuii gucnnei 9. TepmocTiitknit Yoxon (He nokasaHo)

5. HanawrysaHHa Pro+

XAPAKTEPUCTUKWU HA MPOAYKTA

«  lBuaKe HarpiaHHA: rOTOBHICTb Yepe3 30 cekyHA.

+ ABTOMaTiYHe 3aMoGixHe BUMUKaHHA: NPUCTPIl BUMNKAETLCA, AKLO NPOTATOM 60 CeKyHA He
HaTUCKaTU KHOMKM abo 3anuwmty itoro 6e3 gii.

«  vpoknit giana3oH BXifHOT HaNPYru: ANA BUKOPUCTaHHA NPUCTPOLO BAOMa abo B oposi. Y pasi
Hanpyru 120 B 3HayeHHA Yacy HarpiBaHHA Ta TemnepaTtypu MOXYTb BiAPI3HATUCA Bif 3a3HaUEHNX.

IHCTPYKL|IA 3 EKCMIAYATALIT

«  [epep BMKOPUCTAHHAM CNifj NEPEKOHATUCA, LLO BONOCCA YNCTE, CyXe Ta pO3nyyTaHe.

«  Tepes yknagkoto Cif pO3AINNTYA BONOCCA Ha nacMa. CnoyaTky noTpibHO pobuTI yKnaaKy HUXHIX Wapis.

« TpumiTka. Yoxon/nifcTaBKka/pykas, L0 NOCTAYAETHCA B KOMMEKT], He 3abe3neynTb NOBHOTO 3aXMUCTy
NOBEPXHi Mif NPUIaAoM Bif TeNNa, Wo BUAINAETbCA N Yac NOro BUKOPUCTaHHs. ToMy 0608'A3KOBO
nepekoHainTecs, o NOBEPXHs, Ha AKIN PO3MiLLEeHO NiACTaBKY/4oXoNn/pyKaB, € TEPMOCTIKOI0.

+ JinA 4OAaTKOBOTO 3aXMCTy A0MYCKAETbCA BUKOPUCTOBYBATM TEPMO3aXMCHNI CIpeil.

« Cnpei Ana BONOCCA MiCTATb N1€rK03aitMUCTi peyoBUHI. He BUKOPUCTOBYIATE iX NPOTAromM 06pobki
BOJIOCCA 3a JONOMOTOI0 BUPOOBY.

1. InA BKAOYEHHA WWNLiB NiJKMIOUITL iX 40 Mepexi i yTpUMyinTe KHOMKY BKIOYEHHS.

2. Po3noumHaiTe yKnaaKy 3a HUX4MX 3HaueHb Temnepatypu. Bubepite notpi6Hy Temnepartypy ans
BalLOro TMMy BOJIOCCA 3a /I0NOMOTOI0 e/leMeHTIB yNpaBiHHA, Lo PO3TalOBYTbCA 360Ky NPUCTPOIO.

3. KHorKa «+» 36inbluye Temnepatypy, a KHOMKa «-» 3MeHLYE if.
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YKPATHCbKA

F T patypun
Temnepatypa Tun Bonocca
120°C-170°C ToHKe, nowkogeHe abo BubineHe Bonoccs
170°C-200°C HopmanbHe 3q0poBe Bonocca
200°C-210°C ToBcTe, KyuepABe BONOCCA abo iHLWMIA TUM BOMOCCA, WO BaXKO NiAAAETbCA YKNaaUi

MakcrmanbHi HanalTyBaHHA TemnepaTypy MaloTb BUKOPUCTOBYBATICA BUK/IOYHO AOCBIAYEHNMM

cTunictamu,

4. TemnepaTypHui gucnneit 6numatme, AOKN NPUCTPIN He HarpieTbCA 40 BUOPaHOT Temnepatypu.

5. O6pobniolyy ofjHe NacMo BONOCCA 3a a3, Bi3bMiTb PyUKy OCHOBOIO JOHI3Y Ta HAKPYTITb NacMo
BOJOCCA Ha HarpiTy OCHOBY.

6. 3auekaliiTe 6n13bKo 10 ¢, 106 NOKOH HabyB NOTPiGHOT popmu.

7. Po3KpyTiTb Nacmo Ta BifnycTiTh ioro.

8. ToBTOplolTe 3a3HaueHy NpoLeaypy Ha iHWINX AINAHKaX BONOCCA FrON0BH, WOb CTBOPUTH CTiNbKM
NOKOHIB, CKiNbKM 3abaxaeTe.

9. MicnA BUKOPUCTAHHSA CNif HATUCHYTU Ta YTPUMYBATI KHOMKY BUMUKAHHA, a6 BAMKHY TV NPUCTPIl.
Micna uboro Heo6XiAHO BIAKMIOYUTI NPUCTPIN Bify MEPEXi XMBNEHHSA.

HanawryBaHHs Pro+

+  HanawTtyBaHHs Pro+: f6aitn1nBo BKNaaae BONOCCA 3 MEHLIOI TEMMEPATYPOL0, 3aBAAKN YOMY BAAETHCA
3abe3neunTin 300POBIlLNi pe3ynbTaT.

«  HanawTtyBaHHa Pro+: Ana akTuBaL|ii HaTUCHITL | BTPUMYIATE «+» YNPOOBX 2 CEKYH/ — TaKUM YMHOM
aBTOMATNYHO BCTAHOBNIOETbCA TemnepaTtypa 185° C Ans 300poBiluoi BKNaAKu. Ha ekpaHi 3'ABNAETLCA
Hanuc Pro+.

«  [ina peakTtuBalii HaTUCKATE «+» YNPOJOBXK 2 CEKYHA.

DyHKUiA TeMnepaTypHOro 6510KyBaHHA

«  YCTaHOBITb 6axaHy TeMnepaTypy, HaTUCKalouu KHOMKM «+»/«-» Ta 3adiKCyiiTe enemMeHT ynpaBiHHA
TemnepaTypolo, HaTUCHYBLUW Ta TPUMAIOUN KHOMKY «-» yPOAOBX 2 CeKyHA. bina 3HaueHHA
TemnepaTypu BiobpasnTbCA CUMBON HaBICHOTO 3aMKa.

«  [inA po36noKyBaHHA enemMeHTiB ynpasiHHA TeMnepaTypoto MOBTOPHO HAaTUCHITb Ta yTpUMyiTe
KHOMKY «=» YNPOL0BX 2 CEKYH/.

OYULWEHHA TA TEXHIYHE OBC/TYTOBYBAHHA

«  BigkniouiTb NPUCTPIit BiA Mepexi X1BNeHHA Ta faliTe HOMY OXONOHYTH.
«  MpoTpiTb yci NOBEPXHi NPUCTPOIO BOMOTOI0 TKAHUHOI0.
«  HeBukopucToByitTe abpa3suBHi 3ac061 ANA OUNLEHHA.

YTUNI3ALUIA

LLlo6 He 3aBAaTV WKOAV AOBKINNI Ta 370POB'I0 NI0fei Yepes Aito Hebe3neuHnx
PEuOBHH, He CAif YTUNI3yBaTI NPUCTPOI it 6aTapei opHOpa3oBoro abo 6aratopasosoro
BUKOPUCTaHHSA, WO NO3HAYEHi OfJHUM i3 LiX CUMBONIB, Pa30M i3 HEBiCOPTOBAHUM

—— nobyToBuM CMiTTAM. O6OB'A3KOBO YTUNI3YiiTe eNeKTPUYHI i eNeKTPOHHI BUPO6Y, a
TaKoX, /je MOXN1BO, baTapei 0jHOPa30Boro abo baraTopasoBOro BUKOPUCTaHHsA y
8iAN0BIAHOMY 0GiLiTHOMY NYHKTi NepepobKu/360py.
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BbJITAPCKI

Bnarogapum Bu, ye 3akynuxTe HoB NnpoayKT Ha Remington. Mons, npoyeTeTe BHUMATENHO MHCTPYKLMATA
3a ynotpeba 1 A 3anasete. OTCTpaHeTe BCUUKN ONaKoBKM Npeau ynoTpeba.

BHUMAHMWE: YpepnbT e ropety. [MaseTe ro ganey ot AocTbna Ha ieLia No BCAKO Bpeme.

BAXHU UHCTPYKLU MU 3A BESONACHOCT

« To3u ypen moxe a 6be U3n0N3BaH 0T Jelja HaA 8-TOAMLLIHA Bb3paCT u
XOpa C HaManeHy QU3IUecki, CETUBHM AN YMCTBEHY BH3MOXHOCTH, Wi
JIMNCA Ha OMUT 1A 3H3HIA, aKO Ca HaONIAABAHM /MHCTPYKTUPaHU U pasbupat
CBbP3aHWTe prckose. JletiaTa He 611Ba Aa cv UrpaaT C ypena. [louncTBaHeTo 1
MoApbKaTa Ha ypeaa He TpAOBa Aa Ce NPaBAT OT Aella, 0CBEH ako T (a
Haz 8-rouLLIHA Bb3ACT 1 Ca Habnioaasaru. [aseTe ypeaa v kabena my
Janey 0T 40CTbNa Ha Jel(a nof 8-ToavLHa Bb3pacT.

& Brumarne: He u3nonssaiire ypeaa s 6aM30CT 40 BaHw, yLIOBE, MIBKH Wl
AADYTI Ch0BE, ChAbPXaLLM BOZ.

« Korao ypeaT ce u3non3sa B HaHATa, kabesbt My TpAOBA Aa Ce U3Baau OT
KOHTaKTa BeAHara Cnes ynotpeda, Thit kato 61130CTTa Ha BOAa
MPeACTABAABA PHCK, JOPH It KOTATO YPEATBT € U3KMI0UeH.

« BHumanue - 33 fonbAHuTENHa 3aLLMTa Ce NPENOpbYBa UHCTAMNPAHETO Ha
JiedeKTHOTOK0Ba 3aLuTa (RCD) € HoMIHAneH 0CTaTbueH paboTeH TOK, KOATO
He HazyLwaga 30mA, B eNeKTpUYeCKaTa Bepira, 3axpaHBaLLia OaHATa.
oTbpCeTe CHBET 0T eNeKTPOTEXHHK.

« OnacHoct ot u3rapaHe. laseTe ypeaa Aaney 0T ManKit Aelia, 0C06eHo no
BpEME Ha ynoTpeba v Npi 0XNa AaHe.

+ Buaru noctagaiiTe ypea i nocTaBKaTa, ako e CHabjieH C TakaBa, BbpXy
TONAOYCTOIYMBA, CTAOWHA M PaBHA NOBBPXHOCT.

« Hukora He ocTaBaiiTe ypepa 0e3 Haa30p, J0KaTo e (BbP3aH KbM
3aXPaHBaHETO.

« Axo kaberbr ce noBpeaw, He3abagHo npexparere ynotpedara U BbpHeTe
ypeaa B Haii-6nu3kua Ao Bac otopu3vpaH cepay3 Ha Remington 3a nonpaska
W 3aMAHa, 33 Ce U30erHaT pUCKoBe.
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BbJITAPCKI

He ponyckaiite KOHTaKT, Ha KOATO 1 1a € YacT Ha ypeAa, C IMLeTo, BpaTa uiu ckanna.

Masete Kabena 1 Lerncena faney ot HaropeLeH NOBbPXHOCT.

He n3non3saiite npucTaBKy, pasinyHi OT T€31, KOUTO HIMe NPejoCTaBAME.

He u3nonssaiite ypesa, ako e noBpezeH Uam He paboTy 13npasHo.

He yBuBaliTe 1 He orbBaiiTe kabena, He ro yBuBaiiTe okono ypesa. lposepsBalite pefoBHO kabena 3a
npu3HaLm Ha nospesa.

BHVMAHWE: BuHaru maxaiite ypeaa o1 Topbuykata / Kanbda 3a CbxpaHeHue npean fa ce 3arpasa u
W3yaKBaTe fja M3CTUHE HaMbIHO NPeAN Aa ro NoCTaBMUTe 06paTHO.

To3u ypep He e NpefHa3HaueH 3a komepcuana ynotpeba 1 ynotpe6a BbB Gpr3bopCKi CanoHu.

YACTU

1.

13 - 25 MM KOpRyC C NOKPUTYE 3a 3afibpXaHe Ha HACTPOVIKA PRO+
KocaTa 1o Bpeme Ha opopmAHe OyHKLWA 3a 3aKNioYBaHe Ha TemMnepaTypaTa
ByToH 3a BKN./U3KN CTyneH BpbX

ByToHu 3a perynupate Ha Temneparypata
TemnepatypeH aucnnei

Bbprauy ce Kaben
TepmoycToiunBa YaHTIYKa (He e NoKasaHa)

© ® N wn

AONBJIHUTENIHN XAPAKTEPUCTUKN

Bbp30o 3arpaBaHe — rotosa 3a pa6oTa 3a 30 CeKyHAM.

ABTOMaTIYHO M3KNIOYBaHe 3a 6E30MaCHOCT — YPe/bT Ce U3K/I0UBa CaM, aKO He e HaTCHAT BYTOH 1nu
YPeabT e 0CTaBeH BK/IOUEH B NPOAbIKEHMe Ha 60 MUAHYTH.

MynTusonTax: 3a Joma 1 3a 4yx6uHa. Mpu 120 BonTa BpemeHaTa v TemMnepaTypuTe MOrat ja Bapupar.

YKA3AHUA 3A YNOTPEBA

Mpeau ynotpe6a ce yBepeTe, Ye KOCaTa e YMCTa, CyXa v pa3pecaHa.

Pa3fienete kocaTa Ha Kniuypy npeau Aa 3anoyHete opopmaxeTo. OdpopmeTe MbPBO JONHNUTE ClOEBE.
3abenesxka: [locTaBeHaTa YaHTUUKa/MOANOXKa/KaNbG He 3all1TaBaT U3LiAN0 NOBBPXHOCTTa N0A
ypepa OT TON/NHaTa, KOATO U3/TbyBa TOi Mo Bpeme Ha ynoTpeba. 3aToBa BMHary npoBepABaiiTe
NOBBPXHOCTTA, BbPXY KOATO NOCTaBATE MOAIOKKaTa/YaHTUKaTa/Kanbda, 3a 1a He ce MoBpeAu oT
TOMNHaTa.

3a JoMbAHNTENHa 3allNTa U3MON3BaliTe Cpei 3a TONNHHA 3aluTa.

JlakoBeTe 3a Koca CbAibpXKaT Bb3MNamMeHAeMM BeLeCcTBa — He U3MoN3BaliTe TakuBa, AOKaTo paboTute
cTo3nypes.

BknioueTe ypepa B enekTprnyeckata Mpexa i HaTUCHeTe 1 3apbxTe OyTOHa 3a BKNIOYBaHE, 3a fla
BKNoumnTe ypeaa.

3anoyHeTe CTUAN3MPaHe MbPBO Ha No-HiCKa TemnepaTypa. M36epeTe nogxopALyaTa 3a Bawara koca
Temneparypa Kato u3nonsare 6y TOHUTE 3a perynMpaHe Ha Temneparypara, pasnosoXeHu OTCTpaHu
Ha npofykTa.

3a ja HacTpouTe TemnepaTypaTa, N3non3BaiiTe GyTOHNUTE 3a perynupaHe Ha Temnepatypata +/-
OTCTpaHu Ha NpoAyKTa. +' yBenuyasa Temnepatypara, a - A Hamansaga.




BbJITAPCKI

Mpenopbyann Temnepatypu

Temnepatypa Tun koca
120°C-170°C TbHKa
170°C-200°C HopmanHa
200°C-210°C [ebena

BHumaHue: Haii-Bucoknte Temnepatypu TpﬂﬁBa Aa Ce n3non3eat, Camo ako nmaTe OCTaTbyHO ONUT.

4. [lucnnenT 3a TemnepaTyparta Lye Mura, 4OKaTo He JOCTUrHe n3bpaHata Temnepatypa.

5. O6paboTBaitki Kndyp no Knuuyp, XBaHeTe pbKoxsaTkata C 06bpHaT HafgoNy LMAVHADBP W YBUIATE KNYyp

0KONO ropeLwmnsa UMAnHAbP.

M3vakaiite okono 10 cekyHAu 3a opopmaAHe Ha KbapHuLia.

OTBUIiTe KoCaTa 1 0cBobOAETE KbApULaTa.

MoBTopeTe Npoueaypata 3a 0popMsAHe Ha XenaHua 6port KbApNULM.

Cnep ynoTpeba HaTUCHeTe 1 3apbxTe GyToHa 3a U3K/I0UBaHE, ClIef KOETO U3K/oyeTe ypeaa ot

3axpaHBaHeTo.

HACTPOWIKA PRO+

+  Hactpoiika PRO+ - HexeH CTalNnHr Ha No-HWUCKa TemnepaTypa 3a N0-34PaBOC/OBHI pe3ynTaTi.

+  Hactpoiika PRO+: 3a Aa akTMBMpaTe HAaCTPONKaTa, HaTUCHETE 1 3afPBXKTE + 3a 2 CEKYHAW, KaTo Taka
aBTOMATUYHO e n3bepeTe Temnepatypa ot 185 °C 3a N0-34paBOCNOBHO CTUNN3NPaHE. Pro+ e ce
NoABY Ha eKpaHa, KaKTo e NOKa3aHo No-Hory.

+  3apapeaKTuBMpaTe HACTPOIKATa, HATUCHETE + 3a 2 CEKYHAN.

©® N o

DyHKLNA 32 3aKNI0YBaHe Ha TemnepaTypaTa

+  HarnaceTte xenaHaTa TemnepaTypa C HaTUCKaHe Ha Gy TOHWTe +/- 1 3aK/ioyeTe HaCTPOIIKM1Te Ha
npeBKNioYBaTeNA KaTo HaTUCHeTe 6y TOH &quOot;-&quot; 1 3aabpXuTe 3a 2 CeKYHAN.

« CumBoN®T fll e ce NOABI Ha AUCNNEA 3a TeMnepaTypara.

+ 3aja OTK/IouNTE HACTPOIKMTE Ha NPEBKIOYBATENA, HATUCHETE U 3aApbXTe byToHa &quot;-&quot; 3a
2 ceKyHAaM.

MOYUCTBAHE M NMOAAPDBXKKA

. U3kniouete ypefa oT mpexara 1 ro octaBeTe fja U3CTunHe.
. MouncreTe BCHuKM MOBDBPXHOCTK C BNIaXXHa Kbpna.
. He n3nonsgaitte cunHm u aﬁpa3VIBHVI noyncTealy npenapaTi nn pasTeopu.

PEUUKNINPAHE

3a fja ce u3berHar ekonorMyHN 1 3gpasHN Npobnemu nopagN Hanuume Ha onacHu
cy6CTaHUmMY, ypeanTe, akyMynaTopHUTe 1 HeakymynaTtopHuTe 6atepui,
0603HaueHu C efiH OT Te3U CUMBOANW, He TPABBA fia Ce U3XBBPAAT 3a8AHO C

mmmmm  HECOPTUPaHM OBWMHCKN OTNAABLN. BUHArM U3XBBPAATE @NeKTPUYecKM n
NeKTPOHHN NPOAYKTYN 1, Kb/AETO € MPUNO0XKNMO, aKyMynaTOPHU 1
HeaKymynaTopHu 6atepuu, Ha NOAXOAALLO0 OGULMANHO MACTO 3a peLuknnpaHe/
cbbupate.
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Ref. No. CI91W1B
Type No. CI91W

Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar :

- Urint duisiirmeyiniz

- Darbelere maruz kalmamasini saglayiniz

- Cihazi nakliye sirasinda orijinal ambalajinda tasiyiniz.

Bakanlikca tespit ve ilan edilen kullanim 6mrti 7 yildir.
Cin Halk Cumhuriyetinde tretilmistir.

120-240B~50/60Ty 37 Bt [0]

19/INT/ CI91TW1B T22-7000842 Version 04 /19

Remington® is a Registered Trade Mark of Spectrum Brands,Inc.,

or one of its subsidiaries

VARTA Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA, Alfred-Krupp-Str. 9, 73479 Ellwangen, Germany
www.remington-europe.com

© 2019 Spectrum Brands, Inc.
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Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda Remington, i preuzet je sa njihove zvanicne stranice. S obzirom na
ovu Cinjenicu, Tehnoteka istiCe da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvodaca kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehnickim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite nasu stranicu klikom na slededi link:

akcija-cena/
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